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EDUCATION 


Plus de 
au cœur de la vie . 135 000 $ 


en bourses 


e Collège universitaire de 

Saint-Boniface 

récompense ses étudiants 
méritants. Le 18 novembre, plus 
de 135 000 $ de bourses ont été 
remis à quelque 140 personnes 
selon divers critères : bons 
résultats scolaires, engagement 
communautaire et qualités 
personnelles supérieures, pour 
ne nommer que ceux-là. 


Ces bourses sont attribuées 
par de généreux donateurs, dont 
Francofonds. « Nous amassons 
des fonds pour venir en aide à la 
communauté, affirme un 
membre du conseil 
d'administration de Francofonds, 
Éric Plamondon. L'éducation est 
un des domaines que nous 
soutenons. 


« L'attribution de ces bourses 
permet de créer des racines chez 
les Franco-Manitobains, même 
s'ils étudient à l'extérieur de la 
province, poursuit-il. J'ai moi- 
même reçu une bourse alors que 
j'ai étudié hors du Manitoba. 
Elle me rappelait que j'avais 
comme une dette envers mes 
compatriotes. J'avais pris racine 
ici! », ajoute-t-il. 


Partout où l'agriculture canadienne ; Même si elle ne sait pas 


est active, vous trouverez FAC encore si elle restera dans la 


+ province, une des récipiendaire 
Les producteurs canadiens comptent sur des A de l'alinieston mérite 
gens qui comprennent l'agriculture. Les services 


de fi de FA de 1 000 $, Mélissa Phaneuf, 
e financement de FAC sont conçus pour eux. DD Et coude pouce «Je 


1-888-823-9599 www.fac.ca/avenir pourrai me concentrer sur mes 
études en pré-dentisterie, se 
réjouit-elle. Je n'aurai pas à 
m'endetter avec des prêts ou à 
travailler à temps partiel. Moi 
qui doit voyager 80 minutes par 
jour, cet argent me sera très 
M utile! »,s'exclame-t-elle 

Cana 


V4 P-G. 
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L'architecte franco-manitobain Étienne Gaboury 
a désormais sa place parmi les décorés de l'Ordre du Canada. 


Danny JONCAS (APF) 


es Canadiens lui 


1 doivent notamment 
l'édifice de 
l'ambassade du Canada au 
Mexique, et les Manitobains sont 
habitués à passer chaque jour 
devant des édifices dont il a 
conçu les plans. 


Pour sa contribution au 
développement du paysage des 


Prairies, le gouverneur général du 
Canada, David Johnston, a reconnu 
le travail de l'architecte franco- 
manitobain, Étienne Gaboury en 
l'admettant au sein de l'Ordre du 
Canada le 17 novembre. 


« Je suis très impressionné par 
ce que vous avez accompli, a 
indiqué David Johnston aux 
nouveaux membres de l'Ordre 
du Canada lors de cette première 
cérémonie d’investiture qu'il 


présidait en tant que gouverneur 
général. Vous êtes tous des 


visionnaires. » Le qualificatif 


employé, visionnaire, décrit bien 
Étienne Gaboury. 


Considéré par ses pairs comme 
un innovateur dans son domaine, 
l'architecte confie être touché au 
plus haut point par cette 
distinction. Elle démontre que 
l'ensemble de son œuvre a été 
appréciée. «C'est la culmination 
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Étienne Gaboury et le gouverneur général David Johnston. 


d'une carrière merveilleuse, 


Discours du Trône précampagne 


Pierre-Guy VEER 


our inaugurer la dernière 
P session parlementaire avant 

la campagne électorale 
2011, le premier ministre Greg 
Selinger a présenté son discours du 
Trône le 16 novembre. « C'est un 
discours prudent, qui laisse une 
marge de manœuvre au Nouveau 
Parti démocratique (NPD) pour 
faire des annonces d'ici l'élection », 
affirme le politologue Raymond 


Hébert. 


En effet, Greg Selinger a 
annoncé plusieurs projets pour la 
province sans donner dans le détail, 
Du côté économique, il veut 
augmenter les échanges avec le 
BRIC, soit le Brésil, la Russie, l'Inde 
et la Chine, des pays à forte 
croissance économique, 
réaménager le port de Churchill, la 
« nouvelle porte d'entrée de 
l'Arctique au Canada », continuer 
la construction de routes et de 
ponts pour les régions rurales et 
mieux exploiter l'hydroélectricité. 
Il réaffirme par la même occasion 
son soutien à la ligne de 
transmission à l'ouest des lacs afin 
de protéger la forêt de la rive est 
«et de faire en sorte qu'elle 
devienne un site du patrimoine 


mondial de l'UNESCO ». 


Dans le domaine de la 
formation, de l'emploi et de 
l'éducation, il souhaite créer une 
Brigade des jeunes du Manitoba, 
un programme de mentorat en 
entrepreneuriat au secondaire, 
rendre les bulletins scolaires plus 
simples à comprendre, renforcer les 
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pénalités aux travaux remis en 
retard, ajouter 3 000 places en 
garderie et travailler avec la 
Fédération métisse du Manitoba 
pour « appuyer les programmes 
d'apprentissage estival et le 
placement d'aïnés dans les écoles ». 


Enfin, du côté de la société et de 
la santé, Greg Selinger veut 
construire de nouveaux foyers 
pour les personnes âgées, 
augmenter le nombre de policiers 
en province, ajouter 300 places en 
prison, augmenter la protection des 
consommateurs pour les achats à 
contrat, aller de l'avant avec 
plusieurs projets tels l'Hôpital 
général de Saint-Boniface, « réviser 
le plan d'action provincial de lutte 
contre le cancer », embaucher plus 
d'infirmières praticiennes, qui 
travailleront dans des cliniques de 
soins mineurs, mieux contrôler les 
dépenses administratives de santé 
et maintenir les effectifs médicaux 
en région rurale. 


Forces et 
faiblesses 
« Si le discours du Trône avait 
été le programme de Greg Selinger, 
ce dernier aurait donné des 
munitions à l'Opposition, dit 
Raymond Hébert. Il faudra 


attendre au printemps pour voir ce 
qu'il réalisera concrètement. » 


Les mesures prises en santé, 
notamment la: création d'une 
clinique mobile pour les régions 
rurales et l'achat d'un hélicoptère 
médical pour ces mêmes régions, 
«sont des objectifs louables et 
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réalistes, soutient le politologue. On 
amène ainsi des services 
directement à la population ». 


Par contre, « la promesse que 
tous les Manitobains auront accès à 
un médecin de famille est irréaliste, 
ajoute-t-il. Aucune province n’a 
réussi cet objectif, et les médecins, 
pas assez nombreux, sont surtout 
concentrés en centre urbain ». 


Le président-directeur général 
de la Société franco-manitobaine, 
Daniel Boucher, salue, lui aussi, la 
création d'une clinique mobile. Il 
ajoute que « le projet d'offrir un 
médecin de famille à tout lemonde 
est un très bon projet, de même 
que de trouver d’autres façons de 
soigner, tel le recrutement 
d'infirmières praticiennes. Nous 
allons travailler étroitement avec le 
gouvernement pour nous assurer 
que les services en français auront 
leur place », ajoute-t-il. 


Raymond Hébert croit que le 
NPD sera vulnérable quant au 
maintien de déficits pour les cinq 
prochaines années. « L'Opposition, 
particulièrement les Conservateurs, 
argumentera que notre économie 
va très bien, prédit-il. Maintenir un 
budget déficitaire est difficile à 
vendre quand le chômage est bas 
et la croissance positive. » 


Dans son discours, Greg 
Selinger promet d'abolir l'impôt 
aux petites entreprises. « Dans 
notre économie encore chancel- 
ante, l'abolition d’un impôt est une 
bonne nouvelle pour développer 
une nouvelle entreprise, affirme le 
directeur général d'Entreprises 


Riel, Normand Gousseau. 
L'initiative du mentorat avec la 
Brigade des jeunes est aussi une 
bonne nouvelle. Ça permettra de 
développer l'entrepreneuriat dès le 
secondaire. » 


Ft les crimes 
violents? 


Le chef conservateur Hugh 
McFadyen, quant à lui, reproche à 
Greg Selinger de ne rien faire de 
concret contre le crime. « Notre 
province a le plus haut taux de 
crime violents aux pays, et la 
tendance est à la hausse depuis 
10 ans sans que le gouvernement 
semble s'en soucier, souligne-t-il. À 
sa place, nous donnerions les 
ressources nécessaires aux policiers 
pour combattre les gangs de rues, 
principaux instigateurs des crimes 
violents. » 


Et les enfants en foyer d'accueil? 


De son côté, le chef libéral John 
Gerrard reproche l'absence totale 
de mesures pour aider les enfants 
en foyer d'accueil. « Plus de 8 000 
enfants sont présentement dans le 
système,  affirme-t-il. La 
Saskatchewan, avec une 
population 15 % inférieure à la 
nôtre, en a la moitié moins. Le 
gouvemement n’a annoncé aucune 
mesure à leur sujet. » 


« À sa place, nous 
commencerions par aider les 
familles biologiques des enfants, 
soutient John Gerrard. Plusieurs 
sont pauvres, et une aide 
supplémentaire pourrait leur faire 
garder leurs enfants. » 


affirme-t-il. Je vois cette 
désignation de l'Ordre du Canada 
comme une approbation nationale 
de ce que j'ai accompli. » 


Fier Franco- 
Manitobain 


« La plaine c’est riche, c'est 
comme un vase ouvert, constate-t-il. 
Ça appelle à la création et à 
s'exprimer On pourrait dire que ça 
appelle à la verticalité. » 
Il ajoute que « le fait d'avoir grandi 
sur une ferme a influencé mon 
œuvre et ma façon de voir les 
choses. Certains diront que j'ai 
presqu’une obsession pour le soleil. 
C'est un peu vrai et c’est quelque 
chose qui remonte à mon enfance ». 


Parmi les autres œuvres qu'il 
chérit, il cite l'Esplanade Riel ou 
encore des églises auxquelles il a 
incorporé des vitraux, comme 
l'église de Saint-Claude et le 
monastère de Muenster, en 
Saskatchewan. Ces projets 
d'églises ont été réalisés avec des 


budgets souvent très limités. 


Même s’il dessine encore des 
plans de maisons pour ses amis, 
Étienne Gaboury a su réussir sa 
transition à la retraite. 


« Quand on prend sa retraite, il y 
a une certaine angoisse de savoir 
ne fera plus le métier qu'on a 
pratiqué pendant 50 ans, confie-t-il. 
Dans mon cas, je fais toujours les 
choses que j'aime, mais à rythme 
plus lent. » 


Il profite aussi de son temps 
pour varier ses projets. Il fait 
notamment des meubles et il 
produit des sculptures en acier 
inoxydable. Il a aussi réalisé les 
illustrations d’un livre de poésie 
pour sa fille et sera sous peu 
l’illustrateur d’un second ouvrage 
du même type. 


ROBERT TÉTRAULT, 
B.A., ].D., MBA 
Conseiller en placement 


801 -— 400, avenue Ste. Mary 
Winnipeg (MB) 


204-975-3224 
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Le libre-échange 
Madame la rédactrice, 


Suite à la parution de l’article, Le 
Plaidoyer pour de libre-échange avec 
l'Europe, je crois qu'il faut avoir un réel 
débat sur la question. Bien que votre 
invité affirme que c'est bénéfique de 
s'engager dans un accord de libre- 
échange avec l'Europe, examinons bien 
toutes les conséquences que les 
citoyens et citoyennes ont subies depuis 
que nous avons signé l'ALÉNA. Depuis 
les deux décennies que nous sommes 
signataires de libre-échange avec les 
Etats-Unis, l'écart entre les riches et le 
reste des citoyens s’est grandement 
accru. Tout à coup, il y a eu une 
diminution d'emplois et quand on 
examinait les emplois qui ont été créés, 
éventuellement, le quart étaient à temps 
partiel! Ce n’est que récemment qu'au 
Manitoba, avec notre belle performance 
économique dont nous jouissons de ces 
temps-ci, que les emplois créés sont 
majoritairement à temps plein. 


Je suis d'accord que c'est bon de 
diversifier nos marchés, comme ça, 
notre économie est moins à la merci des 
marchés américains. |! faudra surtout 
éviter la gaffe d'offrir à qui que ce soit 
une clause de proportionnalité telle que 
celle qui nous oblige, par IALENA, 
d'acheminer le 64 % du pétrole et du 
gaz naturel au États-Unis, que nous 
produisions un million de barils ou 
4 millions, sans aucune considération 
des besoins des Canadiens, pour leurs 
propres besoins domestiques ou 
industriels. Même le Mexique avait 
refusé cette clause. 


Sachez que les entreprises peuvent 
passer en litige contre le Canada, les 
provinces ou municipalités si elles 
croient que leurs profits sont limités par 
nos lois et politiques. Dans l'ALENA, 
c'est l'Article 11 qui protège si bien les 
profits des entreprises, et c'est l'argent 
des contribuables qui est utilisé pour 
payer les « contraventions ». Ce sont 
des tribunaux privés qui gèrent ces 
conflits et les droits de la personne dont 
nous jouissons de par la Charte 
canadienne ne figurent pas fort dans 
leur échelle de valeurs. Même avec des 
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décisions parfois favorables au Canada, 
les États-Unis les ignorent. Nous nous 
souvenons de la question du bois 
d'oeuvre et l'industrie automobile. C'est 
la loi du plus fort. Nous ne pouvons pas 
considérer ou préférer nos petites ou 
grandes entreprises locales qui 
compétitionneraient pour des projets 
contre d'autres compagnies étrangères. 
Toutes ont droit aux subventions 
canadiennes, qu'elles soient locales ou 
étrangères, et sans prendre en 
considération la grandeur de la 
compagnie étrangère. C'est comme ça 
qu'on est arrivé avec Lochheed — Martin 
qui a fait notre dernier recensement, la 
compagnie qui gère l'administration de 
la Maison-Blanche à Washington! 


Il faudrait assurer que nous avons 
des domaines protégés, qui ne sont pas 
de la partie dans les discussions comme 
les services publics tels que le 
traitement des eaux, les services de 
santé, les normes environnementales, et 
les services publics tels que la garde 
des enfants. On ne voudrait pas de 
grosses boîtes industrielles qui viennent 
s'installer, exploitant la réticence de ce 
gouvernement conservateur d'établir 
une stratégie de la jeune enfance 
nationale. Avec 10 000 dollars de crédit 
d'impôt pour chaque place de garderie 
créée en entreprises privées, ce ne sera 
pas long avant que ces boîtes 
s'installent. D'accord, il y a un besoin 
criant pour des espaces de gardes 
d'enfants, mais quel prix allons-nous 
devoir payer pour en avoir? Ces 
compagnies privées doivent payer leurs 
investisseurs, par surplus. Alors où 
couperont-ils, pensez-vous? 


Allez parler aux gens de ces pays qui 
signent ces accords de libre-échange. Ils 
vous diront que le PIB augmente, peut- 
être, mais leur qualité de vie en souffre 
beaucoup. lIs paient cher l'accès à l'eau, 
à l'électricité, à l'éducation, et les services 
de santé. Souvent, ils sont repoussés de 
leurs terres ou tués par des forces de 
sécurité privées qui protègent les intérêts 
des entreprises minières. Si on leur offre 
des emplois, ils sont mal rémunérés, ils 
sont exposés à des dangers et on finit 
souvent par empoisonner leur cours 
d'eau. AsSurons-nous de nous engager 
dans un véritable débat, afin d'exclure 
tous les éléments qui importent aux 
Canadiens et aux Canadiennes ordinaires. 


Gisèle Roch 
Winnipeg (Manitoba) 
Le 11 novembre 2010 


« Ziz incarne en musique notre identité. Il nous parle avec 
amour, sensibilité et expression de notre passé et de notre 
avenir, et d’un présent bien à nous. » 


Guy Boulianne, directeur musical de la chorale Les Blés au vent, a 
orchestré un album en hommage à Gérard Jean, dit Ziz. M Page 11. 
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ON DIT QUE ANTONIO STRADIVARIUS (1644-1737) 
À FABRIQUE AU COURS DE SA VIE ENVIRON 
2000 VIGLONS. 


aux Commissaires 
de la DSFM 


Madame la rédactrice, 


Félicitations à tous ceux et celles qui 
ont été élus ou réélus au Conseil scolaire 
de la DSFM. Vos ordres du jour sont, 
sans aucun doute, chargés. Néanmoins, 
il est à se demander si vous allez revenir 
sur la question du vote des grands- 
parents. 


Il est probable que certains d’entre 
vous craignent d'aborder cette question 
chargée de conséquences et de 
scénarios possibles. Mais elle continue 
à être posée. Avant tout, parce qu’en 
refusant de donner le droit de vote aux 
grands-parents, vous enfreignez leur 
droit de voter au sein d'une division qui 
dépense leur argent pour le bien de 
leurs petits-enfants. 


La grosse question est sans doute : 
« Quels grands-parents auraient droit de 
vote? » Nous vous offrons quelques 
suggestions qui ont été avancées afin de 
vous éclairer et de vous aider à dresser 
une liste électorale : 


+ Les grands-parents qui voudraient 
voter pour les Commissaires de la 
DSFM doivent être francophones / 
ayant-droit / premiers grands- 
parents de leurs petits-enfants 
biologiques ou légalement adoptés / 
citoyens Canadiens avec droit de 
vote/avoir plus de 18 ans (au cas où) 


CLASSE D'ART 010 


MARC AUDETTE 


BRAVO POUR ToNio! 


C'EST LUI QUI M'A 
INSPIRÉE POUR EM 
PATENTER UN ! 


/ ayant eu des enfants dans les 
écoles françaises cédantes… (entre 
autres). 


Les grands-parents pourraient 
s'inscrire à UNE école de la DSFM 
une fois qu'on aurait reconnu qu'ils 
ont, ou ont eu, des petits-enfants 
dans une école de la DSFM. 


Nous comprenons qu'il faut éviter de 
donner le droit de vote à des grands- 
parents non ayant-droit ou à de 
multiples grands-parents d'un même 
enfant, mais en ce moment même, les 
critères gouvernants qui peuvent se 
présenter aux Commissaires ne sont 
pas clairs. En conséquence, il y a des 
Commissaires qui n'ont pas ou qui n'ont 
jamais eu des enfants dans la DSFM et 
qui ne sont même pas grands-parents 
d'enfants dans la DSFMI! En plus, ne se 
pourrait-il pas qu'un parent anglophone 
soit élu au Conseil comme c'est le cas 
dans un Conseil scolaire francophone 
en Ontario? Et vous avez peur du vote 
des grands-parents? 


La meilleure façon de procéder serait 
de former un comité ad hoc de grands- 
parents francophones ayant-droit et de 
leur demander d'arriver à des 
suggestions et même à une solution. 
Après tout, ils vous ont donné la DSFM! 


Lucien et Lucienne Loiselle 
Grands-parents 

de 10 petits-enfants 

dont sept encore dans la DSFM 
Le 17 novembre 2010 


DU 25 NOVEMBRE 2010 AU 13 JANVIER 2011 


VERNISSAGE LE JEUDI 25 NOVEMBRE, 19H 


219, BOUL PROVENCHER 
VDESARTISTES.MB.CA 
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Des anges 


Madame la rédactrice, 


Un merci sincère d'avoir si bien 
représenté la raison d'être du premier 
Radiothon Libérer son esprit Saint-Amant 
dans La Liberté du 15 novembre 2010. 
Nous voulons simplement ajouter un 
merci sincère à la direction, au personnel 
et aux élèves de l'École Lacerte pour le 
souci et l'affection démontrés en tout 
temps envers Alexandre. Ce sont des 
anges qui l'accompagnent. 


Hélène Bulger, 
Denise Muller Bulger, 
Joelle Boisvert 
Winnipeg (Manitoba) 
Le 18 novembre 2010 


Événement 
spectaculaire 
et extraordinaire 


Madame la rédactrice, 


La soirée hommage à Louis David 
Riel m'a profondément réjoui les sens, 
l'âme et le cœur. En fait, les nombreux 
évènements religieux, spirituels, 
politiques et culturels de cette journée 
ont sûrement dû réjouir Riel, témoin en 
esprit. 


Le spectacle clôturant cette journée 
fut éclatant. Les nombreux artistes, de la 
communauté et d’ailleurs, francophones, 
anglophones, métis et autochtones étaient 
tous de haut calibre, aussi bien sur le plan 
vocal que musical. Le choix des artistes 
et le déroulement sur la scène orchestré 
avec brio nous ont sans cesse réjouis 
durant tout le spectacle, à tel point que, 
même après trois heures assis sur des 
sièges bien durs, on aurait aimé en voir et 
en entendre encore davantage. 


L'ensemble de cette soirée fut un 
coup de maître grâce à la qualité des 
artistes qui ont présenté de merveilleux 
chants, lectures de poèmes et pièces 
musicales. Le tout s'est déroulé de façon 
très liquide, harmonieuse et 
professionnelle. Le succès de la soirée 
hommage à Louis Riel est en grande 
partie attribuable à Léo Dufault qui, 
depuis plusieurs mois, s'est dévoué à la 
conception de ce spectacle et à la 
sélection des artistes. Il s'est aussi 
merveilleusement acquitté de la tâche de 
maître de cérémonie. À la fin de cette 
soirée enchantée, il a remercié une foule 
de personne et d'organismes qui ont 
contribué au succès de cette réalisation 
et je ses le besoin de le remercier au 
nom de nous tous qui avons eu le plaisir 
d'en jouir. Heureusement que la télévision 
a filmé le tout. Nous pourrons donc y 
goûter encore un autre jour. Merci Léo. 


Gérard Lécuyer 
Winnipeg (Manitoba) 
Le 18 novembre 2010 


ÉDITORIAL 


Pierre-Guy VEER 


e juge Richard Chartier, 
L célèbre pour son rapport 

sur les services en français 
au Manitoba à la fin des années 
1990, a été nommé Chevalier de 
l'Ordre de la Pléiade par 
l'Assemblée parlementaire de la 
Francophonie (APF). Il sera 
officiellement intronisé en mars 
2011 lors d'une cérémonie qui 
décorera tous les Canadiens 
intronisés dans l'Ordre. 


« Je me suis impliqué dans la 
francophonie parce que ça me 
tient à cœur et non pour recevoir 
des honneurs, affirme 
humblement le juge. Je suis 
heureux de voir que depuis mon 
rapport, une de mes grandes 
réalisations pour les 
francophones, le Manitoba 
connaît une grande paix 
linguistique. » 


Pour s'assurer du succès de 
son rapport, le juge Chartier « a 
vendu la peau de l'ours avant de 
l'avoir tué, dit son épouse, Liza 
Maheu. C'est-à-dire qu’il semait 
le germe de ses idées pour 
s'assurer de leur succès, chez les 
francophones et chez les 
anglophones, tout en s’assurant 
que le gouvernement 
conservateur en place 
approuvait. Il ne voulait surtout 
pas que le rapport soit tabletté! » 


Ye 


Winnipeg 


FRANCOPHONIE INTERNATIONALE 


Le révolutionnaire tranquille 


Le juge de la cour d'appel du Manitoba Richard Chartier 
sera nommé Chevalier de l'Ordre de la Pléiade en mars 2011. 


Un homme de vision 
et sa communauté 


Ce désir de ne pas voir son 
rapport moisir peut facilement 
être attribuable à sa jeunesse. « Je 
me souviens très bien quand un 
jeune Richard Chartier est arrivé 
aux audiences de la commission 
Pépin-Robarts en 1978 avec une 
brouette remplie de rapports 
tablettés sur l'état du français, se 
rappelle la directrice générale de 
l'Association des juristes 
d'expression française du 
Manitoba, Paulette Desaulniers. 
C'est ce qui a marqué le début 
de sa vie de militant. » 


Le juge Chartier se souvient 
bien de ce moment. « Le rapport 
que j'avais déposé faisait cinq 
centimètres d’épais et ne 
contenait que cinq mots : «Tout 
a déjà été dit». » 

« Sa vision du français au 
Manitoba, qui se retrouve dans 
son rapport, remonte à sa 
participation au conseil 
d'administration de la Société 
franco-manitobaine (SFM) il y a 
20 ans, précise Paulette 
Desaulniers. C’est là qu'il a 
énoncé son rêve du bilinguisme 
communautaire, de centres de 
services en français et de 
communautés bilingues » 


La vision du juge Chartier 
répondait bien à un besoin de la 


er 


communauté. « Ça prend 
l'implication de gens comme le 
juge Chartier, mais il y avait un 
besoin réel dans la communauté, 
dit le président-directeur général 
de la SFM, Daniel Boucher. Il est 
un chef de file qui a pris 
l'initiative, et il l'a fait en 
collégialité avec la 
communauté. » 


Un honneur dû 


depuis longtemps 


« Il était temps que le juge 
Chartier reçoive cet honneur, 
affirme la députée de Saint- 
Boniface et principale appuyeuse 
de la nomination, Shelly Glover. 
Depuis que je siège à l'APF j'ai 
remarqué qu'il avait déjà reçu 
plusieurs honneurs, notamment 
la Palme d'or de la gestion 
innovatrice au Canada en 2005 
et le prix de l'Organisation des 
Nations unies pour les services 


publics en 2006. 


« C'est grâce à lui que j'ai le 
choix d'avoir des services en 
français, poursuit-elle. Il m'est 
donc possible de vivre en 
français, même si ce n'est pas ma 
langue maternelle. Aussi, les 
immigrants francophones 
peuvent maintenant mieux 
s'intégrer à la communauté 
franco-manitobaine. » 


Notre ville, votre carrière 


Salon des carrières 


de la ville de Winnipeg 
Le mardi 30 novembre 2010 


© 
AT 


Winnipeg 


ACTUEL DU 24 AU 30 NOVEMBRE 2010 . LA LIBERTÉ 


de 10 à 20 heures 


Centre des congrès de Winnipeg, 375, avenue York 


Entrée gratuite 


Venez vous renseigner sur les 
carrières et les services de la ville. 


À l'affiche : tribune libre! 
Pour plus de renseignements, composez le 311 ou visitez wi nn i peg.ca 


Ouvert à tous et à toutes! 


photos : Gracieuseté Richard Chartier et Pierre-Guy Veer 


Le juge Richard Chartier déposant son mémoire à la commission 
Pépin-Robarts en 1978. 


photo : Camille Séguy 
Le président de l’Union nationale métisse Saint-Joseph du Manitoba, 
Gabriel Dufaulit, a assisté le 15 novembre au dévoilement par le 
premier ministre du Manitoba, Greg Selinger, d’une photo inédite du 
gouvernement provisoire de Louis Riel en 1870. Composé de 28 
membres, le gouvernement provisoire de Louis Riel, ou Assemblée 
législative de l’Assiniboa, comptait autant de membres 
que francophones, et les trois-quarts de l'assemblée était métis. 
Gabriel Dufaulit se réjouit que ce soit « une photo authentique », 
contrairement à celle qu’on voit habituellement qui « n’est pas le 
gouvernement provisoire de Riel, mais plutôt une photo de Riel prise 
dans un bar avec des gens qui se trouvaient être autour ». Un comité 
d'experts a en effet été mis en place pour vérifier l'authenticité de la 
photographie avant qu'elle ne soit exposée de façon permanente au 
Palais législatif. Entre autres, les directeurs généraux du Musée de 
Saint-Boniface, Philippe Mailhot, et de la Société historique de Saint- 
Boniface, Gilles Lesage, ainsi que le professeur distingué d'histoire 
de l'Université du Manitoba, Gerald Friesen, ont siégé sur ce comité. 


Avis de consultation 
CRTC de radiodiffusion 
K CRTC 2010-826 Canadii 


Le Conseil a été saisi de la demande suivante. Date limite pour le dépôt des interventions/ 
observations : 8 décembre 2010. 


+ Pelmorex Communications inc. - renouvellement de licence de la station de télévision 
nationale spécialisée Météomédia/The Weather Network - L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de consultation 
CRTC 2010-826 sur le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca à la section « instances 
publiques » ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC, 


E+E 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 
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Camille SÉGUY 


ous sommes à un 
« point tournant du 
Conseil commu- 


nauté en santé (CCS) », affirmait le 
président du CCS, Charles Gagné, 
en ouverture de l'assemblée générale 


CCS 


Tournant historique 


L'assemblée générale annuelle du CCS a donné lieu à des modifications majeures 
aux statuts constitutifs et au règlement administratif de l'organisme. 


annuelle (AGA) du CCS, le 18 


novembre. 


Six ans après l'incorporation 
du CCS, « le moment était venu 
en 2009-2010 d'évaluer et de 
renouveler nos pratiques, 
explique-t-il, pour répondre le 
mieux possible aux besoins 


POLITIQUE RÉGIONALE 


Des drains qui débordent 


es pluies diluviennes de 
L l'automne ont fait réalisé 

l'urgence d'améliorer le 
système de drainage de la 
Municipalité rurale de Montcalm, 
particulièrement à Saint-Joseph et 
Remple. Ce fut le principal point de 
discussion lors de la demière réunion 
du conseil municipal le 10 
novembre. 


« Plusieurs terrains de la 
municipalité deviennent facilement 
inondés à cause des grandes pluies, 
précise l'administrateur municipal 
Michel Duval. La Province ne veut 
pas effectuer de travaux tant que 


d'autres travaux majeurs ne sont pas 
nécessaires dans le secteur. » 


Les conseillers Émile Rémillard 
et Derek Sabourin ont été nommé 
dans un comité ad hoc afin de faire 
pression sur la Province afin 
d'améliorer le système de drainage. 
« Le groupe inclura des membres de 
la Municipalité rurale de Rhineland, 
ajoute Michel Duval. Nous ne nous 
sommes toutefois pas donnés 
d'échéance pour mesurer le succès 


du démarchage. » 


P-GV. 


ÉLEGTION PARTIELLE FÉDÉRALE 
Le lundi 29 novembre 2010 


2 pus da élection 
: résident de ia circonscription 
depuas le 27 octobre 2010 


Voter. c'est chœur son monde 


FEDERAL BY-ELECTON 
. November 29, 


Si vous avez reçu votre carte d'information de l'électeur 


d'Élections Canada, vous êtes inscrit. La carte vous indique 
où et quand voter. Ayez-la en main lorsque vous irez voter. 


Si vous ne l'avez pas reçue, vous pouvez vous inscrire à votre 
bureau de scrutin juste avant de voter. Vous en trouverez l'adresse 
et les heures d'ouverture dans la section «Service d'information 


grandissants de la population ». 


Pour une meilleure efficacité de 
la gouvemance, de nouveaux statuts 
et règlements ont donc été adoptés 
par l'assemblée, à l'unanimité, et un 
nouveau conseil d'administration, 
composé de neuf membres au lieu 
de 18, a été élu. 


Le CCS a été aidé dans sa 


| démarche par l'avocat Marc Marion 


et la firme de consultants Mosaik, 
qui a émis 20 recommandations, Le 
CCS s'est donné un plan d'action 
en trois phases jusqu'en 2013 pour 
les mettre en œuvre, notamment 
«enligner nos ressources et s'assurer 
qu’elles vont à nos priorités », affirme 
Charles Gagné. 


Charles Gagné a également fait 
état des avancées réalisées en 2009- 
2010 en termes de services en 
français en santé au Manitoba, 
soulignant notamment que «les 
sept Offices régionaux de la santé 
(ORS) désignés bilingues ont 
désormais un plan de services en 
français », ce qui « est une première 


au Manitoba ». 


De même, l'adjointe 
administrative du CCS, Nicole 


photo : Camille Séguy 


Une cinquantaine de personnes ont adopté les nouveaux statuts et 
règlements du CCS lors de son assemblée générale annuelle, le 18 


novembre. 


Cazemayor a présenté aux quelque 
50 personnes présentes à l'AGA des 
nouvelles cartes du Manitoba 
développées par le CCS, qui 
montrent en un coup d'œil où 
trouver des services de santé en 
français, dans quels domaines et en 
tous temps ou partiellement. « Ce 
sera notamment utile pour les 
nouveaux arrivants, signale-t-elle, 
pour savoir ce qui est disponible et 


où.» (1) 


N'OUBLIEZ PAS 
POUR VOTER, VOUS DEVEZ 
PROUVER VOTRE IDENTITÉ 
ET VOTRE ADRESSE 


Pour obtenir plus de renseignements, y compris 

la liste des pièces d'identité autorisées, consultez 
la brochure que vous avez reçue par la poste ou la 
section «identification de l'électeur au bureau de 
scrutin» du site Web d'Élections Canada. 


Pour voter, vous devez: 
+ être citoyen canadien 
+ être âgé d'au moins 18 ans le jour de l'élection 


à l'électeur » du site Web d'Élections Canada à www.elections.ca. 


www.elections.ca 


° être résident de cette circonscription du 
27 octobre au 29 novembre 2010 
* prouver votre identité et votre adresse 


VOTER, C'EST CHOISIR SON MONDE. 
1-800-463-6868 
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& ATS 1-800-361-8935 


pour les personnes sourdes 


ou malentendantes 
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« On va continuer à avancer sur 
les dossiers des institutions désignées 
bilingues, conclut la directrice 
générale du CCS, Annie Bédard. 
Ces changements nous donnent un 
nouvel élan pour les cinq prochaines 
années, » 


Par ailleurs, le CCS a terminé 
l'année financière avec un 
excédent de près de 12 500 $. 


(1) Pour obtenir une carte ou pour 
de l'information : 235-3293. 


| 
Dre 


ACTUEL 


Camille SÉGUY 


) animateur de CKSB, 
L Vincent  Dureault, 
prendra l'antenne au 
Centre étudiant du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB) le jeudi 25 novembre de 
7hà19h, pour le Radiothon 
Radio-Canada, au profit de la 
Campagne Vision du CUSB pour 
la première fois. (1) 


« Notre objectif est d'atteindre 
100 000 $, indique la 
coordonnatrice des communications 
au Bureau de développement du 


TIBERTÉ 


JOURNALISTE 


SOLIDARITÉ 


Le CUSB en ondes 


Radio-Canada Manitoba sera au CUSB le 25 novembre pour un 
radiothon de 12 heures au profit de la Campagne Vision du Collège universitaire. 


CUSB, Monique LaCoste. On va 
essayer de nouvelles choses, comme 
installer une cabane chauffée devant 
le CUSB pour des dons au volant, 
pour les gens qui n'ont pas le temps 


de s'arrêter longtemps » (2) 


De plus, 250 billets pour un 
tirage sont en vente à la réception 
du CUSB pour 20 $. « Ça nous 
donne un potentiel de 5 000 $ 
pour nous aider à atteindre notre 
objectif », se réjouit le directeur 
du Bureau de développement du 
CUSB, Louis St-Cyr. 


Vincent Dureaut sera appuyé 
par des coanimateurs tout au long 


Sous la responsabilité de la rédactrice en chef, la 
personne choisie devra : 


+ mener des entrevues, rédiger des articles, prendre 


des photos; 


e faire la recherche de sujets d'articles; 

+ faire le suivi de ses dossiers et assurer une part de 
la couverture communautaire régionale; 

e couvrir des sujets dans différents domaines : 
politique, communautaire, économique, culturel, 


etc. 


Exigences : 


e maîtrise du français parlé et écrit et bonne 
connaissance de l'anglais; 
excellentes capacités de travailler en équipe et 
sous pression et de respecter des échéanciers 


serrés; 


disponibilité pour couvrir des événements en soirée 
et les fins de semaine au besoin; 
posséder une voiture et un permis de conduire 


valide. 


Lieu de l'emploi : Saint-Boniface (Manitoba) 


Entrée en fonction : dès que possible 


Le journal offre un excellent régime d'assurances 
collectives et une équipe dévouée et dynamique. 


Faites parvenir votre candidature avant le 17 


décembre 2010 à : 


Sophie Gaulin, directrice 


Journal La Liberté 


C.P. 190 Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
Téléphone : (204) 237-4823 ou 1 (800) 523-3355 
Courriel : la-liberte@la-liberte.mb.ca 


Le seul hebdomadaire publié en français au Manitoba depuis 1953 


ACTUEL 


ë 
de 


ASSOCIATION 


CULTURELLE Hw 


FRANCO-MANITOBAINE 


DU 24 AU 30 NOVEMBRE 2010 


L'Association culturelle franco-manitobaine est à la recherche 


de la journée et le Téléjournal 
Manitoba sera diffusé en direct du 
Collège le soir. 


« On a une cinquantaine 
d'intervenants confirmés, se 
réjouit Monique LaCoste. À 
chaque heure, on aura des 
histoires émanant d'un ancien 
du CUSB, d'un donateur et d'un 
étudiant actuel. Il y aura des 
nouveautés, des souvenirs et des 
témoignages de l'impact du 
CUSB dans la communauté. » 


Entre autres, le responsable de 
la construction du futur pavillon 
des sciences de la santé viendra 
faire un état des travaux en ondes. 


« Tout le monde a bien voulu 
participer, ajoute Monique 
LaCoste. Il était difficile de 
choisir de quoi parler, mais le 
Radiothon va donner un bon 
aperçu de ce que le CUSB est 
devenu et veut devenir. » 


«Il y aura peu de redondances 
au long de la journée, confirme 
Louis St-Cyr. On aurait eu de quoi 
faire au moins huit radiothons! » 


Outre des entrevues et des 
reportages de fond sur divers 
aspects du CUSB préparés à 
l'avance par Radio-Canada, la 
journée aura aussi un côté 
artistique notoire. « On aura un 
orchestre maison et toute une 
brochette d'artistes, annonce 
Monique LaCoste. Beaucoup 
sont des anciens du CUSB. » 


Louis St-Cyr souligne, entre 
autres, que « le président du 
cabinet de la Campagne Vision, 
Marcel Desautels, viendra 
chanter de l'opéra car c’est sa 
passion. À 76 ans, il prend 
toujours des cours de chant ». 


\\ 


Monique LaCoste et Louis St-Cyr. 


La Société franco-manitobaine 
(SFM) est aussi un grand 
partenaire du Radiothon. « La 
SFM s'est portée volontaire pour 
coordonner les bénévoles, signale 
Monique LaCoste. Il y en aura 
presque 200, à l'accueil, à la porte, 
à la cabane pour les dons au 
volant ou encore au téléphone. » 


Des étudiants du CUSB 
proposeront aussi des visites 
guidées des lieux pendant la 
journée, et des élèves du Collège 
Louis-Riel se placeront dans les 
rues aux heures de pointe avec 


La rédaction souhaite apporter quelques corrections à l'encadré A/EFM: 
bonnereprésentation du français, paru dans La Liberté du 17 novembre 


2010. 


Allan Fineblit n'est pas un nouveau membre de l'AJEFM.II est 


devenu membre lors de l'assemblée générale annuelle de 2009 et 
renouvelle son adhésion cette année. En outre la Société du Barreau 
offre des formations juridiques en français depuis septembre 2010, 
ce qui donnera aux avocats de la Société du Barreau l'option de 
suivre leurs formations juridiques obligatoires dans la langue de leur 
choix. La Société du Barreau ne peut pas imposer le français comme 
langue de formation. Toutes nos excuses. 


\ Le projet des livres communautaires 


000000000000 000000000000 000000000000 000000000000 000000000000 0000000000 0000000000 


d'individus intéressés à écrire et publier un livre. 


Nous offrons des ateliers gratuits de formation, 
un service de révision et de transcription, 
ainsi que du support technique. 


Pour plus d'information, contactez Philippe Beaudry 


Patrimoine 
canadien 


LA: LIBERTÉ 


au (204) 333-5080, 
visitez : www.acfm.ca/livres ou contactez le (204) 231-8581 


Canadian 
Heritage 


photo : Camille Séguy 


des panneaux sandwichs. 


« On est éberlués par la qualité 
des relations entre les organismes 
impliqués dans la préparation, 
souligne Louis St-Cyr. Il y avait un 
vrai engouement. C’est déjà un 
succès en soi. » 


« Ce Radiothon est un grand 
projet communautaire, affirme 
Monique LaCoste. L'avenir de la 
francophonie passe par des gens 
qui sont prêts à vivre et travailler 
en français, et c'est ce à quoi le 
CUSB prépare. 


« On espère, conclut-elle, que 
les gens qui pensent connaître le 
CUSB apprendront toutes sortes 
de choses pendant cette journée, 
sur son dynamisme, sa modernité 
et son aspect cosmopolite. » 

(1) Diffusion du Radiothon en direct 
sur www.campagnevision.cusb.ca ou sur 
90,5 FM ou 1050 AM. Programme sur 
wwwradio-canada.ca/manitoba. Vous 
pouvez aussi assister à l'émission au 
Centre étudiant du CUSB, 200 avenue 
de la Cathédrale. 


(2) Dons au 233-ALLO ou sur 
place au CUSB, au Centre étudiant 
ou dans la cabane à l'entrée. 


Gagnez 
un Ipad 


en complétant votre 
livre avant la fin mars 
et en participant au 


tirage au sort 
du 26 mars! 


WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 7 


PARALYSIE CÉRÉBRALE 


Marcher grâce à l'éducation conductive 


Marianne Blandignères est atteinte depuis la naissance de paralysie cérébrale, 


Camille SÉGUY 


a fille aînée de Franck et 
£. Hana Blandignères, 

Marianne, fêtera le 3 février 
prochain ses trois ans. Petite fille 
souriante et qui court partout, rien 
ne la démarque des autres enfants 
au premier coup d'œil. 


Pourtant, en l'observant 
mieux, on se rend compte que 
Marianne ne se sert pas de son 
bras gauche, ne parle pas, ne se 
lève pas d'elle-même et bave 
beaucoup. 


« Elle a une paralysie cérébrale, 
diagnostiquée officiellement à 18 
mois, qui lui vient de la naissance, 
explique son père. Son cerveau a 
manqué d'oxygène et elle a fait des 


convulsions. Elle est restée une 
semaine dans le coma. Les dégâts 
sur son cerveau étaient considérables 
et le pronostic était mauvais. » 


C'était sans compter sur la 
« force de volonté incroyable de 
Marianne », poursuit-il. En effet, 
alors qu'en septembre 2009 elle 
tenait à peine assise, elle a fait ses 
premiers pas en décembre 2009 
et faisait trois fois le tour d'une 
bâtisse en février 2010, sous les 
yeux ébahis de ses parents. 


C'est notamment grâce au 
Movement Centre, découvert par 
ses parents sur Internet, que 
Marianne a réussi à déjouer les 
pronostics. Elle s'y rend tous les 
jeudis matins. 


Ville de Winnipeg 
Bureau du greffier 


RÔLE D'ÉVALUATION 
COMMERCIALE DE 2011 


Le rôle d'évaluation commerciale de 2011 de la ville de Winnipeg est 
maintenant accessible pour examen public aux endroits suivants : 


” 


Winnipeg 


r l'éval r de la vill 
Service de l'évaluation et des taxes, 457, rue Main 
Hôtel de ville 
Direction de l'impôt et des recettes 
Rez-de-chaussée, 510, rue Main 


Si vous estimez que votre évaluation commerciale de 2011 devrait être 
révisée, vous pouvez présenter une requête en révision du rôle 
d'évaluation en application des articles 42 et 43 de la Loi sur l'évaluation 
municipale. 


Requête en révision 
« 42(1) La personne au nom de laquelle un bien a été évalué, le créancier 
hypothécaire qui est en possession d'un bien en vertu du 
paragraphe 114(1) de la Loi sur les biens réels, l'occupant de locaux qui 
est tenu, en vertu des conditions d'un bail, de verser les taxes sur le bien, 
le mandataire autorisé de ces personnes ou l'évaluateur peut présenter 
une requête en révision d'un rôle d'évaluation concernant les points 
suivants : 
a) l'assujettissement à la taxe; 

le montant de la valeur déterminée; 

la classification des biens, 

le refus de l'évaluateur de modifier le rôle d'évaluation 

en application du paragraphe 13(2). » 


Conditions 
« 43(1) Au moins 15 jours avant la date prévue pour la tenue de l'audience 
du comité mentionnée dans l'avis, les requêtes en révision doivent : 
a) être faites par écrit; 
b) indiquer le numéro de rôle et la description cadastrale des biens 
imposables visés; 
C) indiquer ceux des points mentionnés au paragraphe 42(1) qui sont 
litigieux et les motifs pour lesquels ils le sont: 
d) être déposées : 
i) soit par livraison au bureau indiqué dans l'avis public visé au 
paragraphe 41(2), 
il) soit par signification au secrétaire. » 


Le Comité de révision entendra les requêtes en révision à 9 heures, le 
20 décembre 2010, 756, chemin Pembina, unité 1, ainsi qu'aux dates et 
aux endroits qu'on jugera nécessaires par la suite. Les requérants et les 
requérantes seront informés par écrit de la date, de l'heure et du lieu de 
l'audition de leur requête. 


Toutes les requêtes doivent être déposées au plus tard à 16 h 30, 

le 3 décembre 2010, par voie du formulaire Requête en révision de 
l'évaluation. Ce formulaire est disponible au 756, chemin Pembina, 

unité 1, par téléphone au 204-986-7075 ou sur le site Web de la ville à 
Winnipeg.ca. 


Déposez votre requête en personne ou envoyez-la par la poste, par courrier 
électronique ou par télécopieur à John Karpluk, gestionnaire des appels, Comité 
de révision, 756, chemin Pembina, unité 1, Winnipeg (Manitoba) R3M 2M7 
Télécopieur : 204-986-6999 
Courrier électronique : bor@winnipeg.ca 


Renseignements généraux : 986-7075 
Site Web : winnipeg.ca 
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« Le Movement Centre utilise 
l'éducation conductive, explique 
son père. Il s'agit d'enseigner au 
cerveau comment faire des 
mouvements en mettant le Corps 
en situation, par exemple en lui 
faisant faire des pas pour 
apprendre à marcher. » (1) 


En effet, c'est normalement le 
cerveau qui dirige les mouvements 
du corps. Mais dans le cas de 
personnes atteintes de paralysie 
cérébrale, il faut faire l'inverse, et 
commencer par les mouvements, 
pour faire comprendre au cerveau 
comment diriger le corps. 


Pour tous 


Franck et Hana Blandignères 
ont appris l'existence du 
Movement Centre par hasard. 
« On a lu beaucoup de livres sur 
le cerveau et passé du temps sur 
Internet, confie Franck 
Blandignères. C'était difficile au 
début de savoir quoi faire et vers 
qui se tourner. On n'a jamais 
lâché, on a toujours cherché s’il y 
avait de nouvelles choses qui 
pourraient aider Marianne. C’est 
comme ça qu'on a trouvé le 
Movement Centre. » 


Hana Blandignères précise 
que ce centre pratiquant 
l'éducation conductive est 
unique au Manitoba et qu'il n’en 
existe que trois au Canada. Les 
éducateurs viennent d’ailleurs 
directement de l'étranger, 


mais l'éducation conductive lui a déjà permis de dépasser les pronostics de la médecine. 


photo : Camille Séguy 
Marianne Blandignères, entourée de ses parents, Franck et Hana, 


et de sa petite sœur, Elodie, avec qui elle joue beaucoup. 


notamment d'Allemagne et de 
Hongrie, où une formation à la 
méthode conductive est offerte. 
Ce n'est pas le cas au Canada. 


Cependant, le Movement 
Centre ne reçoit aucun 
financement des gouvernements. 
Il doit donc organiser des 
collectes de fonds pour subsister, 
et permettre à des enfants 
comme Marianne, ainsi que des 
adultes, de braver leur maladie. 


Pour soutenir le centre et 
assurer la continuité de son 
fonctionnement, la famille 
Blandignères vend des poinsettias 
rouges, blancs ou roses pour les 
Fêtes, qui seront livrés à domicile 


PAUVRETÉ 


à partir du 4 décembre. (2) 


« L'entrée au Movement Centre 
coûte très peu cher car ils veulent 
que le centre soit accessible à 
tous, conclut Franck 
Blandignères. Ils perdent même 
de l’argent à chaque client qu'ils 
accueillent, et les thérapeutes n'y 
sont pas beaucoup payés. Ils 
veulent faire une différence sans 
se faire d'argent sur le dos des 
personnes handicapées. » 


(1) fo. : http//movementcentreca. 


(2) Coût : 18 $. Les plantes 
viennent des serres Shreimer de 
Winnipeg et sont présentées dans des 
pots de 6 pouces. Info. et commande : 
fblandigneres@gmail.com. 


La fin des mendiants 
de boulevards? 


Pierre-Guy VEER 


Is nettoient votre pare-brise 
aux feux rouges. Parfois, ils 
profitent de cet arrêt pour 


I 


frapper à votre vitre pour vous 
quêter quelques sous. Ces 
mendiants de boulevards, qui se 
tiennent sur les voies centrales 
des grandes artères de Winnipeg, 
pourraient bientôt disparaître. 


En effet, le conseiller de Saint- 
Vital, Gord Steeves, a fait voté 
un règlement municipal le 15 
novembre pour limiter leurs 
activités. « Il y a une différence 
majeure entre les mendiants 
passifs, assis sur le trottoir, et 
ceux plus actifs, qui passent leurs 
journées debout et qui cognent 
aux vitres des voitures, affirme-t- 
il. Ils sont dangereux pour eux- 
mêmes, car ils peuvent se faire 
renverser par les voitures, mais 
aussi pour les femmes qui 
conduisent, car elles peuvent 
facilement être intimidées. 


« En prenant connaissance du 


règlement, la majorité des 
mendiants de boulevards arrêteront 
leurs actions par eux-mêmes, 
poursuit le conseiller Pour les autres, 
nous trouverons un moyen de leur 
faire entendre raison. » Les coûts 
d'un tel renforcement ne seront pas 
connus avant trois mois, quand le 
comité chargé d'appliquer le 
règlement aura rendu son rapport. 


Des gens 
vraiment pauvres? 


Gord Steeves n’a pas l'intention 
de bannir complètement la 
mendicité, « C'est tout simplement 
impossible à faire, précise-t-il, De 
plus, les mendiants ont des droits 
comme tout le monde. Aussi, il 
existe déjà des règlements limitant 
la mendicité agressive », ajoute-t-il. 


Toutefois, il se demande si les 
mendiants de boulevards sont 
vraiment si pauvres. « Récemment 
dans le Winnipeg Sun, un journaliste 
s'est entretenu avec un mendiant. Il 
a avoué faire de 100 à 200 $ par 
jour! », s'exclame:t-il. 
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Éducation et 
non répression 


Le président de Main Street 
Project, un organisme d'aide aux 
démunis, Alvin Chartrand, seconde 
le questionnement de Gord Steeves. 
« J'ai remarqué que plusieurs 
mendiants de boulevards ont de 
beaux vêtements et même un 


cellulaire. » 


Toutefois, il croit que criminaliser 
la mendicité de boulevard n’est pas 
la solution. « L'argent dépensé dans 
cette initiative pourrait facilement 
être investi dans d'autres projets tels 
l'éducation et la formation 
professionnelles : des solutions 
efficaces contre la pauvreté », 


affirme-t-il. 


Enfin, Alvin Chaïtand 
encourage les gens à ne pas 
donner aux mendiants. « Quand 
on me demande de l'argent, je 
parle de Main Street Project, dit 
Alvin Chartrand. Ça l'aidera 
nettement plus, surtout que la 
majorité des mendiants ne se 
servent pas de nos services. » 


ACTUEL 


SÉCURITÉ DANS LES HÔPITAUX 


aint-Boniface prend les devants 


À l'heure où la Province du Manitoba lance de nouvelles mesures pour assurer la sécurité 
des patients dans les hôpitaux et les centres de santé, l'HGSB travaille déjà sur le dossier. 


Camille SÉGUY 


elon les chiffres de l'Office 
S régional de la santé de 

Winnipeg (ORSW), en 
2009, l'Hôpital général Saint- 
Boniface (HGSB) a rapporté 
51 incidents critiques et 15 décès. 
Cela plaçait l'établissement de santé 
au deuxième rang du plus grand 
nombre d'incidents dans les 
hôpitaux de Winnipeg, après le 
Centre des sciences de la santé. 


« Ces chiffres donnent une 
mauvaise image de l'HGSB, mais 
c'est parce qu'il ne s’agit que des 
cas d'incidents rapportés 
volontairement, et notre hôpital 
encourage le personnel à 
rapporter de tous les incidents, 
explique la directrice de la 


sécurité du patient et de la 
qualité à l'HGSB, Jan Byrd. 


« Ils savent qu'on ne les 
renverra pas, poursuit-elle, On 
reconnaît qu'on est humains et 
qu'il est possible de faire des 
erreurs, et qu’on peut apprendre 
de ses erreurs. On a instauré une 
culture positive du dialogue. » 


Tous les incidents rapportés, 
qu'il s'agisse de chutes, d'erreurs 
de médication ou encore de 
diagnostic, font ensuite l’objet 
d'une enquête. « Tout en 
respectant l'anonymat, on 
partage les résultats de l'enquête 
avec l’ensemble du personnel de 
l'hôpital, pas seulement le 
département concerné, pour que 
tous puissent apprendre de la 
situation », signale Jan Byrd. 
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Elle estime donc qu'il y a donc 
plus lieu de s'inquiéter d'un 
établissement de santé qui dit 
n'avoir jamais d'incident, que 
d'un établissement qui rapporte 
de manière transparente ses 
incidents et enquête à leur sujet 
pour comprendre ce qui s'est 
passé et s'améliorer. 


Travail 
commencé 


L'HGSB n'a toutefois pas 
attendu d'incidents pour agir. De 
nombreuses initiatives innovatrices 
sont en place pour améliorer la 
sécurité du patient, mettant 
l'établissement en position de leader 
sur les actions entreprises pour 
assurer un meilleur bilan. 


« Nous avons notamment 
constaté des problèmes de 
communication dans les transitions, 
d’un service à un autre ou d’un 
quart de travail à un autre, indique 
Jan Byrd. Nous travaillons dessus. 
Nous avons mis en œuvre une liste 
de contrôle à toujours laisser avec le 
patient. 


« De plus, poursuit-elle, depuis 
cette année, nous incitons les 
infirmières ou les médecins, quand 
les quarts de travail changent, à aller 
auprès de chaque patient pour se 
transmettre les informations. Ainsi, le 
patient et sa famille peuvent aussi 
participer à la mise à jour. C'est plus 
efficace pour tous et plus apprécié 
par le patient. » 

Jan Byrd elle-même, en 
compagnie du directeur général de 
l'HGSB, Michel Tétreault, et des 


directeurs de programmes, rend 


Jan Byrd. 


visite régulièrement aux patients de 
l'HGSB pour avoir leur ressenti sur 
l'hôpital et ses pratiques. 


De plus, une fois par mois, les 
services de médecine, urgences, 
chirurgie et approvisionnement se 
réunissent chacun autour d’un 
thème qui leur est problématique. 
Ils travaillent ensemble de manière 
intensive pendant cinq jours, afin d'y 
trouver une solution. 


« C’est la Semaine d'amélioration 
rapide, explique Jan Byrd. Par 
exemple, on s'était rendu compte 
que la majorité des demandes pour 
des soins à domicile étaient 
renvoyées pour manque 
d'information la première fois. On a 
donc voulu comprendre quoi faire 
pour éviter cette perte de temps et 
d'argent. » 


Elle souligne qu'un grand 
avantage de ces Semaines 
d'amélioration rapide est que « des 
personnes clés sont à la table, celles 


Tu promets de changer. 


La violence conjugale touche les femmes et les hommes de tout 
age, de toute culture, de tout niveau de revenu, de toute religion, 
de toute profession et de toute capacité. Mais une chose demeure 
constante : sans aide, les relations comportant des mauvais 
traitements ne font que s'aggraver. 


Apprenez comment vous pouvez faire cesser la violence 


conjugale. 


Pour obtenir de l'aide, composez le 


ou visitez le site 


Manitoba 
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qui s'occupent des patients comme 
les infirmières de triage ». 


En outre, depuis l'été 2010, «on 
s'assure qu'il y ait toujours au moins 
un patient ou une famille de patient 
à cette table de la Semaine 
d'amélioration rapide. On travaille 
beaucoup sur la communication. 
On est le seul hôpital à faire ça », se 
réjouit Jan Byrd. 

Quant aux mesures proposées 
par la Province à partir de 2011, 
notamment une journée de 
formation sur la sécurité englobant 
tous les professionnels de la santé, 
dans le but d'identifier des actions 
communes à mener pour résoudre 
des problèmes, Jan Byrd les accueille 
favorablement. 


«Tout ce qui peut promouvoir 
la sécurité du patient est utile, 
même si on a déjà commencé 
depuis longtemps à instaurer une 
culture de la sécurité à l'HGSB, 
conclut-elle. La Province a 
toujours été un soutien pour 
assurer la sécurité de nos patients 
et l'HGSB participera à cette 
journée de formation. » 
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Anna Tourtchaninova fait ses propres fiches pour s’aider à apprendre. 


par Mathieu PAILLÉ 
Collège Béliveau 


Ça fait un an et demi qu'Anna 
Tourtchaninova, une élève en 11e année 
au Collège Jeanne-Sauvé apprend le 
japonais. Déjà, dit-elle, elle peut « 
visionner un film japonais et comprendre 
ce qui se passe ». Elle connaît trois des 
quatre alphabets et sait les utiliser. Sa 
lecture s'améliore vite et elle est 
confiante qu'elle pourrait visiter le Japon 
sans grand problème de communication. 
La surprise? Anna Tourtchaninova n'a 
jamais suivi de cours de japonais. 


« Je n'avais ni le temps ni l'argent pour des 
leçons, explique Anna Tourtchaninova. 
Mais en utilisant l'Internet pour apprendre, 
on a un horaire très flexible et c'est 
gratuit. » 


Un avantage pour certains qui peut 
sembler un désavantage pour d'autres, 
puisqu'il faut constamment se motiver. 
« C'est parfois difficile de se forcer à 
visiter les bons sites Web, admet Anna 
Tourtchaninova. || y a un million de 
distractions dans l'Internet. Mais une fois 
qu'on réussit à se motiver, les résultats 
sont géniaux. » 


Une fois que l'on est motivé, comment 
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s'y prendre pour apprendre une langue? 
Quelle sorte de matériel doit-on 
chercher? 


« C'est important d'avoir plusieurs sortes 
de ressources, explique Anna 
Tourtchaninova, telles que des vidéos 
pour la prononciation, des dictionnaires 
pour chercher les mots individuels, et des 
exercices de grammaire. Bien sûr, il faut 
aussi lire des leçons. » 


Anna Tourtchaninova s'assure d'apprendre 
de l'information légitime. « C'est une 
bonne idée de comparer les sites, affirme-t- 
elle, pour s'assurer qu'ils ne se contredisent 
pas et enseignent correctement. » 


Mais, à la fin, lequel est meilleur : 
l'internet ou le cours traditionnel? « En 
utilisant l'Internet, l’un des plus grands 
avantages est qu'on peut répondre à ses 
propres questions dès qu'on en a besoin, 
explique Anna Tourtchaninova. Le 
rythme est important dans 
l'apprentissage d'une langue et l'Internet 
permet d'aller à la vitesse de son choix. 


« Mais dans le cour traditionnel, il y a 
aussi les avantages de la classe, conclut- 
elle. C'est plus interactif et ç peu rendre 
l'expérience beaucoup® nus 


« 


Musique 


De linguis interretique Début solide pour 
Diamond Rings 


" 
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Special Affections, le premier album de Diamond Rings. 


par Jane DONETZ 
Collège Jeanne-Sauvé 


Le premier album de Diamond Rings 
était attendu avec une impatience non 
dissimulée. Après plus d'une année 
d'attente, le groupe a finalement sorti 
son album Special Affections. 


Diamond Rings, c'est principalement 
John O'Regan, l'homme orchestre, un 
Canadien qui habite présentement à 
Toronto. 


En le regardant aller, avec ses tenues 
exubérantes et son maquillage extrême, 
on pourrait mettre en doute la qualité 
de son groupe. Pourtant, ce Canadien 
bariolé est un auteur-compositeur de 
talent. 


Special Affections est composé de 
beatniks séduisants et de paroles qui 
restent gravées dans notre tête. Les fans 
décideront de l'écouter en boucle, 
encore et encore. 


La chanson Play By Heart offre une 
introduetion g duelle au reste de 
mi, av Déditniks ç 


LD) ne 
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électroniques. De plus, la voix de baryton 
de John O'Regan se porte bien au thème 
de l'album qui fait état d'une de ses 
histoire d'amour. 


Après cette introduction, l'album est plus 
rapide et présente des pulsations qui 
veulent nous faire secouer les hanches et 
danser avec des amis. 


La pièce de résistance de l'album est la 
chanson AI Yr Songs. Stimulante, on 
veut la rejouer de nouveau. Une fin 
superbe pour un album au début solide. 


Âgé de 25 ans, John O'Regan tire ses 
influences musicales des années 80 avec 
une touche parfaite de musique 
moderne. C'est en quelque sorte de la 
pop dansante bizarre, quelque chose de 
peu imaginable. Sa belle voix peut se 
comparer à celle de Paul Banks, chanteur 
du groupe Interpol ou à celle de David 
Bowie. 


Special Affections est un album qui ira 
droit à l'âme des jeunes de la génération 
à est l'item parfai repousser 
éprimantide,\W De 
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CHANT CHORAL 


Finale 


Rêve longtemps caressé 
par les Blés au vent, la 
chorale lance un nouvel 
album qui rend 
hommage à l’auteur- 
compositeur-interprète 
Gérard « Ziz » Jean. 
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Guy Boulianne et les Blés au vent. 
Daniel BAHUAUD 
Ë lancera, le 4 décembre, 
son disque compact Ma 
plaine à moi... Hommage à Ziz, 
un enregistrement qui, selon le 
directeur musical du chœur, Guy 
Boulianne, « relève d'un profond 
désir de la chorale de chanter les 
merveilleuses chansons de 
Gérard «Ziz» Jean, dont les 


paroles et les harmonies sont 
émouvantes et donnent des 


frissons ». (1) 


a chorale des Blés au vent 


Un rêve longtemps caressé 
par Guy Boulianne et la chorale, 
l'album est le fruit d'un travail 
de longue haleine. « Nous en 
parlions depuis la fin des années 
1980, déclare-t-il. Mais la chorale 
s'est dissoute en 1992. En janvier 
2006, nous avons repris le fil, en 
renaissant de nos cendres. C'est à 
ce moment que les choristes se 
sont mis à me rappeler, voire 
insister, que le temps était venu 
de faire du rêve une réalité. » 


Ma plaine à moi... Hommage 
à Ziz contient 24 chansons de 
Gérard Jean, tirées de toutes les 
phases de sa longue carrière 
musicale. Ainsi, on pourra 
entendre des compositions 
indépendantes, comme 
Qu'appelle Riel, Ma plaine à moi, 
ainsi que des extraits de la 
production théâtrale L'Article 


23/Section 23 (textes de Claude 


Dorge), notamment 1916 et 
Parle-moi français. 


De plus, on pourra savourer 
de nouvelles interprétations de 
plusieurs chansons de 
Finalement, le microsillon du duo 
Gerry et Ziz paru en 1976. Entre 
autres Manifesto, Juste pour dire 
et Histoire d'antan, souvent 
qualifié d'hymne non-officiel des 
francophones du Manitoba. 


« C'était un plaisir de monter 
en harmonie l'Histoire d'antan, 
lance la choriste Gisèle Desorcy. 
Une chanson qui révèle de façon 
allégorique, la passion des 
Franco-Manitobains pour leur 
langue. Je suis Québécoise 
d'origine et c'est Ziz m'a fait 
connaître et aimer le Manitoba. 
Le chanter, c'est se laisser séduire 
par les plaines, connaître et aimer 
leur poésie et leur fraîcheur, 
qualités que l’on retrouve dans 
les chansons de Ziz. » 


Le choriste Rhéal L'Heureux 
est au même diapason. 
« Adolescent à Gravelbourg, en 
Saskatchewan, j'ai assisté à un 
spectacle de Gerry et Ziz, qui 
étaient de passage, raconte-t-il. 
La présence du duo et les 
chansons de Ziz étaient un 
rappel que les francophones de 
l'Ouest ont une voix bien à eux. 
Cette musique a un élément 
rassembleur. Depuis, je suis un 
fan. Et c'est un honneur d'être 
venu à le connaître. » 
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Selon Guy Boulianne, l'œuvre 
de Gérard Jean est toute franco- 
manitobaine. « Ziz, incarne en 
musique notre identité, affirme- 
t-il. Il nous parle avec amour, 
sensibilité et expression de notre 
passé et de notre avenir, et d’un 
présent bien à nous. Toutes ses 
chansons me rejoignent. » 


Ancien partenaire musical de 
Gérard Jean, Gérald Gerry 
Paquin est également de la partie, 
pour chanter Juste pour dire et 
De neuf à cinq sur l'album. 
« C'était curieux de reprendre 
Juste pour dire après tant 
d'années, souligne-t-il. 
L'arrangement est différent, les 
paroles aussi. Ziz s'est permis de 
les modifier un peu. 


« C'est son droit, poursuit-il. 
Ziz, c'est un poète. Il observe le 
monde et exprime avec 
perspicacité ce qu'il a vu. Ses 
paroles sont toujours saisissantes. 
Et puis c'était beau de constater 
qu'ensemble, nous avons pu 
retrouver cette magie toute 
spéciale qui faisait de nous un 
duo unique. 


La plupart des chansons de 
Ma plaine à moi... Hommage à 
Ziz ont été enregistrées en 2009 
et 2010. Dix enregistrements 
sont extraits de disques 
précédents et des archives de la 
chorale. « Faire tourner l'album, 
ce sera en fait écouter plusieurs 
chorales, fait remarquer Guy 
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Boulianne. Celle d'aujourd'hui, 
mais aussi celles des années 
1980, 1990 et 2000. » 


Pour sa part, Gérard Jean se 
dit à la fois ému par l'hommage 
qu'on lui rend, et heureux 
d'avoir pu contribuer à 
l'enregistrement de l'album. « Je 
respecte énormément le travail 
et l'engagement de la chorale, 
déclare-t-il. Sans parler de la 
vision de Guy Boulianne, qui a 
su rallier ses troupes et les faire 
travailler fort pour apprendre les 
harmonisations que j'ai produites 
pour les Blés au vent. Je n’en 
avais jamais faites. Mais il a insisté 
et les choristes m'ont servi de 
cobayes. Ça a été un vrai 
apprentissage. » 


En outre, le musicien a été 
soliste au piano sur plusieurs 
plages du disque et, a donné sa 
voix pour les chansons Blues du 
Canadien errant et Hard Times, 
la seule chanson anglophone de 
l'album. 


« Ce disque est vraiment un 
bel hommage et un beau legs, 
affirme Gérard Jean. Avec Ma 
plaine à moi, ma portée sera plus 
grande. Du fond du cœur, merci 
aux Blés au vent. » 


(1) Le lancement de Ma plaine à 
moi. Hommage à Ziz aura lieu à 
19 h 30, le 4 décembre en la salle 
communautaire de la paroisse 
Précieux-Sang, 200, rue Kenny à 
Saint-Boniface. 
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Magique, mystérieux. 
Détestée, - Avant les 
autres. 

Gaillard d'arrière. - Ac- 
couplement du mâle et 
de la femelle. 
Soumettre une pièce 
brute à l'action d'une 
machine outil, - S'ac- 
coupla. 

Cadreur. - Se suivent. 
Baie des côtes de 
Honshü. - Prière qui suit 
la consécration. 
Viendrait au monde. 
Station balnéaire romai- 
ne. - Rivetait. 
Personnel. - Séduit par 
des paroles flatteuses. - 
Gamme. 

Ils vivent plusieurs siè- 
cles. - Écorce de chêne 
moulue. - Commence à 
me manifester. 


11- L'un des grands lacs. - 


RÉPONSE DU N° 241 


RÈGLES DU JEU : 


Vous devez remplir toutes les cases vides 
en plaçant les chiffres de 1 à 9 qu'une seule 
fois par ligne, une seule fois par colonne et 
une seule fois par boîte de 9 cases. 


PROBLÈME N° 610 


4 5 6 7 8 9 


Renards. 
12- Matières fécales. - Coif- 
fure souple. 


VERTICALEMENT 


Qui perdent leurs 
feuilles en hiver. 
Trompas quelqu'un en 
profitant de sa crédulité. 
- Verre coloré en bleu. 
Discours habile et trom- 
peur pour séduire, — Ar- 
gile jaune. 

D'une courtoisie affable. 
- Interjection. - Article 
espagnol. 
Superposeraient des 
poissons salés dans les 
barils. 

Élément entrant dans la 
production d'un bien. - 
D'un noir brillant. 
Homme politique fran- 
çais (1847-1919), - 
Coups de poing. 
Personnel. - Ensemble 
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Chaque boîte de 9 cases est marquée 
d'un trait plus foncé. Vous avez déjà 
quelques chiffres par boîte pour vous : 
aider. Ne pas oublier : vous ne devez AR 
jamais répéter plus d'une fois les chiffres 

de 1 à 9 dans la même ligne, la même 

colonne et la même boîte de 9 cases. 


Cvratum 


Contrairement à ce que 
l'article Cap sur la 
promotion, paru dans 
La Liberté du 
3 novembre, indique, 
Aimé Boisjoli n'est pas le 
président de l'Alliance 
nationale de l'industrie 
musicale (ANIM), mais le 
vice-président. 


Thrive, prospérer 


Infirmier.ière de la santé publique 
Bilingue, permanent, 1,0 ETP 
Services de santé communautaires, 
Saint-Pierre-Jolys 

Date de clôture : Le 1 décembre 2010 


SU 


anne 


Pour visualiser des profils de poste détaillés pour toutes les offres 


d'emploi courantes, veuillez visiter notre site Web, Les curriculum ER 
vitae doivent être envoyés sous pli confidentiel à l'adresse La présidente de l'ANIM, 
électronique hræsehealth.mb.ca élue en septembre 201 0, 
est la Franco-Manito- 
Sd baine résidant actuelle- 
ment en Ontario, Natalie 
South Eastman Health Bernardin 
Santé Sud-Est ÿ 


Partnering with you Toutes nos excuses. 


En partenariat avec vous 


sehealth.mb.ca 


ne et 


À la douce mémoire de vos biens aimés 


L'équipe de soins palliatifs de Santé Sud-Est vous invite au 


Lancement du 10° Sapin comémoratif 


Centre Clearspring, Steinbach 
4 7 décembre 2010 à 14H 


Celebrez la vie de vos biens aimés. 
Décorez l'arbre avec vos cartes signées de souvenirs, pensées, prières. 
Cartes disponnibles sur place tout au long du mois de décembre. 
apn 
3 


South Eastman Health 
Santé Sud-Est 


Partnening with you 
En partenariat avec vous 


sehealth.mb.ca 


PAU © 
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340, boulevard Provencher | bureau 216 | Winnipeg (Manitoba) | Tél. : 989-0399 | Téléc. : 949-1528 
amicalef@amicalefrancophone.org | www.amicalefrancophone.org 


ATELIER POUR PARENTS D'ÉLÈVES 
NOUVEAUX ARRIVANTS 


INTÉGRATION DES ÉLÈVES 


de longues plumes du 
cou chez le coq. - Se 


suivent. Ê 7 
Asa DANS LE SYSTÈME ÉDUCATIF MANITOBAIN 
TN Le samedi 27 novembre 2010 
11- ne de 9 h à 12 h 
ia ales Mois de 
arc-en-ciel, 
12- Miitaires chargés de Salle Académique, 1531 
da hat Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface 
Winnipeg (Manitoba) 
RÉPONSES DU N° 609 
M AR AE Info. : Accueil francophone (204) 975-4250 
A Ir 


© 
Accueil francophone 
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CHANSON 


Secrets musicaux de famille 


La FAFM a rassemblé dans un CD des chansons folkloriques franco-manitobaines inédites, 
héritages familiaux transmis de génération en génération. 


Camille SÉGUY 


uand la Fédération des 
aînés franco- 
manitobains (FAFM) a 
pencher sur les chansons 
et récits folkloriques du Manitoba 
français, la recherche a abouti, 
entre autres projets, à la réalisation 
d'un CD de 12 chansons : Les 
bonnes chansons du Manitoba, 
Souvenirs de famille. 

Ce tout premier album de la 
FAFM, en partenariat avec 
Retrouvailles Manitoba 2010, a 
été lancé le 21 novembre au 
sous-sol de la Cathédrale de 
Saint-Boniface devant un public 
de plus de 300 personnes. 


vou 


« On a rencontré des aînés 


LEUR VISITE. 


SENSIBILISEZ. 


DES MESURES DE 


+ La visite est-elle nécessaire? 


LA 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


LA SANTÉ ANIMALE 
COMMENCE A LA FERME 


Les personnes qui visitent des fermes jouent un rôle important 
pour protéger la santé des animaux du Canada et sont des 
partenaires en matière de biosécurité. Les maladies animales 
sont facilement transmises par l'entremise de personnes, 
d'équipement et de véhicules. Par conséquent, la biosécurité 
est un travail de collaboration entre les producteurs et le 
personnel du secteur des services. 


Voici quelques suggestions utiles que vous pouvez partager 
avec les visiteurs de votre ferme : 


PARTAGEZ VOTRE PLAN DE BIOSÉCURITÉ. 
Soulignez l'importance de comprendre, de respecter 
et d'appliquer les mesures d'atténuation des risques. 


DEMANDEZ AUX VISITEURS DE PLANIFIER 


Expliquez qu'il est préférable de communiquer avec le 
producteur avant d'arriver à la ferme afin d'assurer que les 
visites sont planifiées de manière appropriée. 


DEMANDEZ AUX VISITEURS 4 S'ENGAGER À UTILISER 


La biosécurité est le meilleur investissement possible 
pour protéger la santé des animaux du Canada. 


Canadian Food 
ah des ce NU Inspection Age 


DU 24 AU 30 NOVEMBRE 2010 


partout dans la province pour 
faire cet album, raconte la 
coordonnatrice bénévole du 
projet, Lina Le Gal. Ils avaient 
tous des chansons de famille 
dans leur tête, des chansons 
inédites qui leur venaient du 
grand-père ou de la grand-mère. » 


L'aspect inédit des chansons 
était primordial pour la FAFM. 
« On a vérifié pour chaque 
chanson qu'on nous proposait si 
elle n'avait pas déjà été publiée 
quelque part, indique Lina Le 
Gal. C'était un gros travail. » 


Les bonnes chansons du 
Manitoba, Souvenirs de famille est 
une opportunité de faire 
connaître ces chansons 
communautaires à l'extérieur de 


Expliquez l'importance d'éviter tout contact avec les animaux, 
les bâtiments d'élevage, les aliments du bétail et l'eau, dans la 
mesure du possible. Demandez aux visiteurs de commencer 
dans les endroits propres et de terminer dans les sales. 


Avant leur visite, ils devraient se poser les questions suivantes : 


+ Où dois-je stationner et me présenter? 

+ Est-ce que j'ai tout ce qu’il me faut pour offrir mon service? 

+ Est-ce que je sais comment entrer dans les zones de production? 

+ Est-ce que j'applique des mesures de nettoyage efficaces pour 
nettoyer l'équipement et mes vêtements personnels? 


1-800-442-2342 
www.inspection.gc.ca/biosecurite 


19, Canada 


VIDÉO 
SUR NOÏRE 
SITE WEB 


photo : Camille Séguy 


Rose Boudreau, 82 ans, a interprété Viens avec moi ma Joline, accompagnée à la guitare par Urbain 


Lafrenière. 


leurs communautés, ainsi que les 
talents des aînés. 


« J'ai découvert des bijoux 
cachés en termes de chansons, 
mais aussi de chanteurs, assure 
Lina Le Gal. C'est une bonne 
chose de pouvoir enregistrer les 
voix de nos aînés. Elles ne seront 
pas perdues quand ils nous 
auront quittés. 


Dans les familles aussi, « tout 


le monde était emballé par ce 
projet, poursuit-elle. Ce sera 
pour les enfants un souvenir 
magique. Ils auront la voix de 
leurs parents et grands-parents 
sur un CD pour toujours ». 


Les aînés 
au micro 


Les 12 chansons sélectionnées 
sont le fruit de 12 familles 


LE BÉNÉVOLAT C’EST POURTOI ET MOI! 


Faites un don de votre temps en vous impliquant auprès 
du Centre Taché et du Foyer Valade. Nous avons besoin de 
vous pour assurer le succès de nos divers programmes, 
soit le programme de soins de longue durée, le Centre de 
jour, ou le programme de logement avec services de 
soutien situés au Chez-Nous et Windsor Park Place. 


Venez vous joindre à notre équipe de bénévoles engagés et 
dévoués à l'épanouissement et l'enrichissement de la vie de 


nos résidents et de nos clients. 


Afin de faire valoir vos talents, vous pourriez vous joindre à 
nous pour desservir les divers besoins de notre clientèle, 
que vous soyez artistique, spirituel, amateur de jeux et 


expérience professionnelle. 


Centre Taché 
235-2155 
mlaroche@tachevalade.org 


LA LIBERTÉ 


d'activités variées ou encore que vous cherchiez une 


Veuillez SVP communiquez avec nous 
afin de joindre notre équipe de bénévoles 
ou d'obtenir plus de renseignements. 


Foyer Valade 
254-9353 
rsevald@tachevalade.org 
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différentes, dans plusieurs 
communautés franco- 
manitobaines rurales et urbaines. 


Les aînés de chaque famille, la 
plus âgée, Marie Binne de Saint- 
Claude, ayant 94 ans, sont venus 
chanter leur propre chanson 
arrangée sous la direction 
musicale de Claude de Moissac. 
C'est le cas de la famille 
Robidoux d'Otterburne, qui 
interprète La Marguerite. 


« Notre famille vient du 
Québec et Marguerite est une 
marque de tabac au Québec, 
explique Louise Le Bleu, née 
Robidoux. La chanson raconte 
l’histoire d'un homme qui prend 
le train et qui a oublié son paquet 
de tabac, donc il veut que le 
conducteur arrête le train. 


« C'est une chanson pour les 
hommes, et les femmes leur 
répondent, poursuit-elle. Mon 
grand-père Hilaire Robidoux l’a 
transmise à mon père, Louis 
Robidoux. Dans notre famille, 
c'est un grand classique. On la 
chante chaque fois que nous 
jouons aux cartes. » 


Sur l'album, La Marguerite est 
interprétée par le frère de Louise 
Le Bleu, Roger Robidoux. Louise 
et ses sœurs, Gracia St. Hilaire, 
Jacqueline Dotremont et Hélène 
Lemoine, font les chœurs qui 
répondent. 


« On lance le CD maintenant 
pour que les gens puissent l'offrir 
en cadeau de Noël, mais il ne 
s'agit pas que de chansons de 
Noël, conclut Lina Le Gal. On a 
choisi les chansons pour leur 
poésie, leur texte, leur rythme. 
Elles donnent le goût de danser. » 


Une explosion de créativi 


Camille SÉGUY 


epuis l'année du 
D centenaire de naissance 

de Gabrielle Roy en 
2009, « on veut faire de la 
Maison Gabrielle-Roy plus 
qu'un musée, affirme son 
président, François Lentz. On 
veut lui donner une vocation 
communautaire, culturelle et 
identitaire ». 


C'est dans ce cadre que 
l'écrivain francophone, Bertrand 
Nayet, a été choisi par la Maison 
Gabrielle-Roy pour personnifier 
un projet d'écrivain en résidence 


ECRITURE 


Pendant un an, en 2011, l'écrivain francophone Bertrand Nayet sera 


en résidence à la Maison Gabrielle-Roy. Il a déjà des idées plein la tête. 


à la Maison pour un an, dès 
janvier 2011. Cette résidence fait 
suite à la résidence pilote 
concluante de l'écrivaine franco- 
manitobaine Lise Gaboury- 
Diallo, en 2009, 


« Cette maison célèbre 
l'écriture et une écrivaine, donc 
c'était naturel d'avoir des 
écrivains en résidence, remarque 
François Lentz. On voulait 
remettre l'écriture, le legs de 
Gabrielle Roy, au cœur de ce 
que nous sommes et au service 
de la vitalité de la communauté 
franco-manitobaine. » 


Le choix de Bertrand Nayet 


s'est imposé car « il écrit bien 
dans différents genres, il a de 
multiples talents, il est 
dynamique et il a plein d'idées », 
énumère le président. 


« C'est une reconnaissance de 
ce que je fais déjà, confie 
Bertrand Nayet avec émotion. 
J'essaie toujours d'inciter mes 
élèves à écrire, de leur donner 
l'amour des mots. Cette mission 
va me permettre de montrer 
publiquement ce que je veux 
dire. » 


L'écrivain prévoit utiliser sa 
résidence pour « avancer mon 
projet de roman historique en 


Bertrand Nayet. 


Parlons des marchés des 
céréales et des oléagineux 


Quels produits de base pourraient vous rapporter le plus de bénéfices en 2011? Quel impact la production 
difficile de cette année aura-t-elle sur la demande? Joignez-vous à Greg Kostal pour explorer la situation 


actuelle des marchés des céréales et des oléagineux et savoir comment vous préparer pour l'avenir. 


Lieux et dates des tournées : * 


Morris 


Killarney 
Moosomin 
Russell 


Minnedosa 


Portage la Prairie 


Selkirk 


le 6 décembre 


le 6 décembre 
le 7 décembre 
le 7 décembre 


le 8 décembre 


le 8 décembre 
le 9 décembre 


* Présentations en anglais 


de 10 h à midi 


de19hà21h 
de13hà15h 
de19hà21h 


de13hà15h 


de19hà21h 
de 10h à midi 


Southern Manitoba 


Convention Centre 


Elk's Hall 


Conference Centre 


Minnedosa Community 


Conference Centre 


Canad inns 
Selkirk Inn & Conference Centre 


Moosomin Communiplex 
The Russell Inn Hotel & 


Cet événement gratuit est ouvert à tous les producteurs, mais comme les places sont limitées, 
inscrivez-vous sans tarder, Pour de plus amples renseignements ou pour vous inscrire, visitez le site 
www.fac.ca/tournees ou composez le 1-800-387-3232 pour communiquer avec le bureau de FAC 

le plus près de chez vous. 
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chantier, qui porte sur le 
mensonge et comment il peut 
devenir notre réalité », annonce- 
t-il. Il écrit aussi une pièce de 
théâtre sur l'exil, et réalise une 
série de sculptures en glaise et 
métal, sur le thème des blessures 
de la nature et du cœur, qu'il 
prévoit exposer dans le cadre de 
sa résidence. 


En outre, il a le projet de créer 
un recueil de textes de fiction 
sur les auteures canadiennes, en 
collaboration avec d’autres 
écrivains et un artiste. « Je fais 
toujours plein de choses en 
même temps, s'exclame-t-il. Je 
suis multidisciplinaire. » 


Outre de donner 
l'opportunité à l'écrivain de se 
concentrer sur ses travaux, la 
résidence a pour but de partager 
ce savoir-faire avec la 
communauté. Une série 
d'ateliers, organisés par Bertrand 
Nayet, auront donc lieu tout au 
long de l’année. 


« Il y en aura trois sur la 
nouvelle littéraire en hiver, trois 
sur le haïku au printemps, et un 
concours qui mariera l'écriture 
et l'art visuel à l'automne », 
annonce-t-il, tout en précisant 
que les détails restent à définir. 


Bertrand Nayet ajoute que 
pour la série sur le haïku, il 
prévoit « inviter une auteure du 
Québec spécialiste du haïku, 
Francine Chicoine ». 


Il se rendra aussi disponible à 
certaines heures, à la Maison 
Gabrielle-Roy, pour rencontrer 
les gens et discuter de littérature 
ou d'œuvres qu'ils auraient 
écrites, 

« J'espère susciter une 
explosion de créativité, créer 
plus que la somme des parties », 
conclut Bertrand Nayet. 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 ou 
le 1 800 523-3355. 


LA 
A 
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franco-manitobain 


TRICIA FOSTER & DANIEL ROA OCcevr 
Le samedi 27 novembre à 20h pE Ce vA 
Salle Antoine-Gaborieau 

Public général : 20 $ en prévente, 25 $ à la porte dde 
Étudiant : 15 $ en prévente, 20 $ à la porte PHonN 


Les billets sont disponibles au 204.233.8972 


RÉTROSPECTIVE L’artMULAIRE 
Du 1er décembre 2010 au 13 février 2011 
Vernissage le 1er décembre à 19h 


Re un Tv 2 


Organisée par le Centre du Patrimoine en 
collaboration avec le CCFM, la rétrospective 
l'artMulaire présente les œuvres-clés du Fonds 
Bernard Mulaire des archives de la Société 
historique de Saint-Boniface. 

Cette exposition témoigne du développement 
de l'identité culturelle des artistes franco- 


manitobains au moment des grands mouvements 
En exclusivité, les nouvelles chansons de Daniel ROA. sociaux des années soixante. 


RAT DRE 


Re Mi ue US TS 


C'est Noël au CCFM 


Venez célébrer la saison des fêtes avec nous. Trois activités sur le thème de Noël vous sont offertes. 


…swm LA SOIRÉE CINÉ-BAS : 


En partenariat avec 
Nez rouge LE CHEVAL : ns a _ 
À REEZE F'HOTIY 

mb SANT COLA 
6 $ l'entrée | 


15 $ inclus l'entrée, une boisson de 
Noël, des grignotines et une surprise. 


PROJECTION D'UN FILM FAMILIAL 


Le cheval de Saint Nicolas 
Dimanche 5 décembre à 14h 

Salle Antoine-Gaborieau 

Moins de 12 ans :4$ 

Adulte :6$ 

Gang de 4 personnes :15 $ 


Le Village du Père Noël ouvre ses portes au public. Amenez vos tout-petits voir le Père Noël en français, 
préparer des biscuits magiques, danser avec les lutins et assister à un spectacle de marionnettes. 


Le dimanche 5 décembre à 13h 
Salle Jean-Paul-Aubry 

Moins de 6 mois : gratuit 

6 mois à 2 ans : 3,50 $ 

Plus de 2 ans : 7,50 $ 

Famille de 4 et+:25$ 


Le Village du Père Noël est ouvert aux écoles et aux garderies du 1er au 22 décembre. Si vous désirez venir en 
famille pendant ces jours, merci de réserver vos places au 204.233.8972. Notez que les tarifs sont différents. 


Le Centre culturel franco-manitobain 1/ 340 boulevard Provencher Winnipeg (MB) 1/ 204.233.8972 // www.ccfm.mb.ca 
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Camille SÉGUY 


a Maison des artistes visuels 
L. francophones (MDA), 

l'Association des 
municipalités bilingues du Manitoba 
(AMBM) et la Municipalité rurale 
d'Alexander lancent un appel aux 
artistes pour leur projet d'art public 
Une municipalité, un artiste. (1) 


« Cette initiative de la MDA est 
inspirée d'un programme du même 
nom développé au Nouveau- 
Brunswick et vise à desservir les 
artistes francophones au rural, 
explique celle qui sera artiste- 
commissaire et co-artiste dans le 
projet, Denise Préfontaine. 


« Le principe, poursuit-elle, c'est 
qu'on cherche un artiste 
francophone du rural émergent ou à 
mi-carrière, si possible de la 
Municipalité rurale mais ce n'est pas 
exclusif, pour faire avec moi un 
projet d'art public, une œuvre 
permanente à la Bibliothèque Allard 
de Saint-Georges » 


Pour la 


» 


communaute 


Une grande liberté est laissée à 
l’artiste sur son projet d'art public, 
qui devra être complété d'ici la fin 


LE TÉLÉJOURNAL : 


ARTS VISUELS 


art public au rural 


La Maison des artistes fait appel aux artistes locaux 
pour un projet pilote dans la communauté de Saint-Georges. 


mars 201 1. L'artiste recevra 6 000 $ 
de cachet et les dépenses techniques 
seront couvertes par la MDA. 


« Cela pourfa être une grande 
œuvre ou plusieurs petites, indique 
Denise Préfontaine. Avec la 
personne qui sera choisie, on 
travaillera dèsmi-décembre pour 
décider quel genre de médium on 
utilise et quel genre de travail on 
veut faire. Ce sera une œuvre à 
deux, qui part de zéro » 


Bien habituée des projets d'art 
public pour en avoir elle-même 
réalisés, notamment au Nouveau- 
Brunswick, Denise Préfontaine note 
toutefois que «même si le thème est 
très ouvert, un projet d'art public est 
toujours mieux réussi quand il est 
spécifique à la place, qu'il s'inspire 
de la communauté où il sera exposé. 


« Le but de l’art public, explique- 
t-elle, est de faire sortir l'œuvre du 
terrain de l'artiste pour qu'elle reflète 
la communauté. C'est un grand 


défi.» 


D'ailleurs, un des volets 
importants du projet Une 
municipalité, un artiste est l'aspect 
ambassadeur d'art. L'artiste devra 
impliquer la communauté dans son 
processus artistique. 
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AVEC MARIE-CHRISTINE GAGNON 
ET PATRICIA SAUZÈDE-BILODEAU 


EN SEMAINE 18HET23H 
SAMEDI ET DIMANCHE 


ca/manitoba 
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« Ce n'est pas un travail solitaire 
de deux artistes, annonce Denise 
Préfontaine. On veut promouvoir le 
rôle de l'art auprès de la 
communauté, créer un dialogue en 
organisant par exemple des ateliers 
et des consultations avant, pendant 
et à la fin du processus, pour donner 
la chance aux gens de donner leurs 
idées. C'est un partage gagnant- 
gagnant. » 


Créer 


un lien 


Le projet Une municipalité, un 
artiste est voué à se reproduire dans 
d'autres municipalités rurales si le 
projet pilote est concluant. Denise 
Préfontaine est confiante. « Beucoup 
de communautés seront intéressées 
par ce projet, pense-t-elle, car l'art 
public développe un sens 
d'appartenance. » 


Si l'art public est une tendance 
de plus en plus commune 
aujourd'hui, l'’artiste-commissaire 
signale cependant que « cette 
démarche au rural est innovatrice. 
En général, l’art public se fait en ville. 


« Amener l’art public au rural va 
permettre d'appuyer les artistes 
locaux en développant au sein des 


Municipalités rurales des réflexes de 


LA LIBERTÉ 


photo : Camille Séguy 


Denise Préfontaine a beaucoup travaillé le textile et aujourd’hui le 
verre, mais elle a touché à de nombreux médiums dans son 
expérience de commissaire. Elle se dit donc « très flexible pour 
collaborer avec l'artiste qui sera sélectionné ». 


travailler avec les artistes, et 
d'encourager une plus grande place 
pour eux au sein de la communauté 
en créant des liens », conclut Denise 
Préfontaine. 


(1) Envoyer son dossier (déclaration 
M Xe: 7 ho: de * ali , 
d'intérêt, CV et photos de travaux réalisés 


DU 24 AU 30 NOVEMBRE 2010 


dans le passé) au plus tard le 26 novembre, 
le cachet de la poste faisant foi, à La Maison 
des artistes visuels francophones, Projet « Une 
municipalité, un artiste », 219, boulevard 
Provencher, Winnipeg (MB) R2H 0G4,. 
Info. sur www.maisondesartistes mb.ca ou 
denisep@mymtsnet. ILn'est pas nécessaire de 
présenter une idée de projet à la soumission. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


es couronnes de fleurs déposées sur la 

tombe de Louis Riel aux quelque 

130 chanteurs, musiciens et lecteurs qui 
se sont succédé lors de la soirée hommage à Louis 
Riel organisée par les Métis franco-manitobains, 
Léo Dufault et son frère Gabriel, en passant par 
une messe pour la justice et la paix en VIDÉO 
l'honneur du père fondateur du Manitoba, STE 
un vibrant hommage a été rendu à Louis Riel SA: 
et aux Métis du Manitoba le 16 novembre. 


photo : Camille Séguy photo : Camille Séguy 


Robert Malo au cimetière photo : Daniel Bahuaud La messe pour Louis Riel à la Cathédrale de Saint- 
de la Cathédrale. Graham Fraser. Boniface, officiée par Monseigneur Albert LeGatt. 


photo : Daniel Bahuaud photo : Camille Séguy 
Andréa Ménard. Gisèle Fredette. 


photo : Daniel Bahuaud 


” photo : Camille Séguy 
Les blés au vent, dirigés par Guy Boulianne. 


photo : Daniel Bahuaud r photo : Daniel Bahuaud 
Le choeur des muses, formé pour l’occasion. Carmen Campagne. 
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photo : Daniel Bahuaud 


Jules Chartrand lisant un "r photo : Daniel Bahuaud 
poème de Louis Riel. Sierra Noble. 


Florent Volant. 


photo : Camille Séguy 
Les Intrépides. 


ne : Camille Séguy 
Deux jeunes du Collège Louis-Riel apportent des fleurs 
sur la tombe de Louis Riel. 
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Depuis le mois de novembre 2010, l'Association des municipalités bilingues du 
Manitoba (AMBM), en partenariat avec le Conseil de développement économique des 
municipalités bilingues du Manitoba (CDEM), a mis en ligne le portail des municipalités : 


www.directionmanitoba.com. 


Cette porte d'entrée vers les municipalités bilingues du Manitoba donne accès à des 
informations pertinentes telles que les services disponibles, les perspectives d'affaires 


ou encore les attractions touristiques. 


Faire affaire 
en région 


Grâce au portail Web, les entrepreneurs 
locaux, nationaux et internationaux 
peuvent désormais avoir accès aux 
informations concernant la réalité 
économique de chaque municipalité 
bilingue du Manitoba. 


« || y a beaucoup d'opportunités dans 


direction 


www.cdem.com 


Une qualité 
de vie 


Au sein du portail 
www.directionmanitoba.com de 
l'AMBM, chaque municipalité bilingue 
membre dispose de sa propre section 
où l'on peut découvrir sa réalité, ses 
possibilités économiques, ses 
installations ou encore les services 
offerts. « L'atout que toutes nos 


SpA rase tACASe Te MANITOBA :":""c"c0"0" <<" 
» . n 
SONS DASAQUIOQNTE SOINS 27 ARRETE qualité de vie qu'elles offrent, assure 


Yann Boissonneault, le copropriétaire 
de BeauBois Productions, une firme 
spécialisée en développement 
d'entreprises. Le portail Web de 


branché sur les besoins économiques 
des communautés et de développer des 
partenariats pour y répondre. » 


Philippe Beaudry et Yann Boissonneault. 


« C'est un excellent outil d'expansion! », ajoute le 
copropriétaire de BeauBois Productions, Philippe Beaudry. 


Le portail Web est également un outil de promotion pour les 
entrepreneurs locaux. Sous peu, ils pourront en effet y 
publier leurs annonces publicitaires. « C'est une façon 
d'augmenter notre visibilité, se réjouit Yann Boissonneault. 
Toutes les communautés bilingues ainsi que les 
entrepreneurs qui visitent le site pourront voir nos 
annonces. » 
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l'AMBM va nous permettre d'être Voir. Investir. Vivre. 


le directeur général de l'AMBM, Louis 
Tétrault. C'est ce qu'on veut mettre 
en évidence dans le portail Web. » 


Le fait de regrouper toutes les 
municipalités membres dans un seul 
portail leur permet d'avoir une 
présence plus forte. L'AMBM espère 
ainsi attirer de nouveaux résidants 
} au rural. « Nous avons déjà eu 
plusieurs demandes d'informations 
via notre site Web de la part de 
personnes d'outre-mer qui 
envisagent s'installer au 
Manitoba », se réjouit Louis 

Tétrault. 


Si le portail Web s'adresse 

aux futurs investisseurs et 
résidants des municipa- 
lités, il dessert égale- 
ment les habitant 
actuels. 


« Le portail est très utile 
aux petites munici- 
palités qui n'étaient 
pas encore présentes 
sur le Web, souligne 
Louis Tétrault. Il leur 
donne l'occasion de 
promouvoir 
leur région. 
Quant aux autres, le portail leur fournit un 
outil de plus pour augmenter leur visibilité. » 


Louis Tétrault. 


LA LIBERTÉ 
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Daniel BAHUAUD 


uand il fait noir, 
« chanter l’arrivée 

éventuelle de la 
lumière eSbpreuve d'espérance 
et de bon timing, lance la soprano 
Suzie Leblanc. On ne peut 
mieux, en cette période de 
l'Avent où les nuits sont de plus 
en plus longues, que d'écouter 


MUSIQUE CLASSIQUE 


oatas À 


Pièces lumineuses et joyeuses, l'Exsultate jubilate de Mozart et la Messe en do majeur de Beethoven 
seront au programme de l'Orchestre symphonique de Winnipeg. Des ques pour bien fêter l Avent, go 


l'Exsultate jubilate de Mozart. » 


La  cantatrice native 
d'Edmundston, au Nouveau- 
Brunswick, en sait quelque chose. 
Elle interprétera le célèbre motet 
de Mozart les 3 et 4 décembre 
avec l'Orchestre symphonique de 
Winnipeg (OSW), qui interprétera 
également, avec le concours de la 
Chorale philharmonique de 
Winnipeg, la Messe en do mar 


CHANT. CHORAL 


de Beethoven. (1) 


« J'ai souvent chanté l'Exsultate 
jubilate, lance Suzie LeBlanc, en 
version pour orgue et soprano et, 
avec un orchestre. J'aime que 
Mozart nous invite à oublier nos 
chagrins. Il a composé ce motet à 
la veille du carnaval de la Fête de 
Saint-Antoine à Milan, et on y 
ressent une exubérance presque 
profane. À dire vrai, il est PROS 


Nova Nouvelet 


Daniel BAHUAUD 

our Nova Nouvelet, son 

P concert de Noël, l'ensemble 

vocal Camerata Nova mettra 

l'accent sur la musique ancienne de 
langue française. (1) 


Ainsi, le public aura droit à un 
motet de Josquin des Prez, 
compositeur de la Renaissance, 
sans parler de jolis noëls anciens 
comme Entre le bœuf et l'âne gris 
et Les anges dans nos campagnes. 


« Pour les francophones, indique 
une des choristes, Karine 
Beaudette, ce sera un concert avec 
un pan un peu plus populaire que 
pour les anglophones, pour qui la 
langue de Molière peut parfois 
être exotique. » 


En plus des noëls mentionnés, 
l'ensemble vocal réserve d'autres 
surprises en français. Surprises 
même pour la plupart des 
choristes. « Quand on chante en 
latin, en italien, en espagnol ou 
en islandais, tout le monde 
s'enfarge sur le langage, indique 
Karine Beaudette. Or, pour une 
fois, c'était facile! Du moins, 
pour moi. J'étais la seule à ne pas 


éprouver des difficultés. Alors j'ai 
encadré les autres choristes 
quant à la prononciation. » 


En outre, Camerata Nova 
présentera un  pot-pourri 
d'élégantes pièces de la 
Renaissance, composées par des 
géants de l'époque : Palestrina, 
Guerrero et Victoria. Le tout 
entremêlé de musique 
contemporaine signée Andrew 
Balfour, le directeur musical de 
Camerata Nova, ainsi qu'Abbie 
Betiness, compositrice américaine 
qui, chaque année, réalise un 
nouveau cantique de Noël. 


« Andrew Balfour a réalisé un 
arrangement alléchant de Noël 
nouvelet, le célèbre cantique 
français de la Renaissance, 
indique Karine Beaudette. Nous 
chanterons également un 
deuxième arrangement du 
même cantique, signé Dan 
Wiebe, membre du groupe folk 
manitobain House of Doc. 


Et des didgeridoo, 


en plus! 


Une couleur unique s'ajoutera 
aux voix de Camerata Nova, lors 


du concert de 


didgeridoo. 


«Un de nos choristes, Michael | 
Thompson, joue de cet instrument | 
d'origine australienne, explique | 
Karine Beaudette. Il a joué avec les | 
orchestres symphoniques de | 
Winnipeg et de Regina et, nous | 
l'utilisons assez régulièrement dans | 
nos prestations. Or, cette fois, nous | 
avons cru amusant d'inviter le public | 
à se joindre à nous, en contribuant | 
| la naissance du Christ et du 


une note soutenue pour quelques 


pièces. Ce sera comme une vague | 


de son tout autour de l'auditoire. » 


En effet, l’ensemble lance un 


appel aux joueurs de didgeridoo. | 


Ceux qui s'intéressent à se joindre à 
la chorale de didgeridoo peuvent 
composer le 918-4547 ou à écrire à 
info@cameratanova.com pour 
indiquer leur intérêt. Pour 15 $, les 
musiciens en herbe recevront leur 
propre didgeridoo et une brève 


leçon avec Michael Thompson. Les | 


places sont limitées. 


(1) Nova Nouvelet sera présenté le 
28 novembre à 15 h en l'église Crescent 
Fort Rouge. L'entrée est gratuite. 


Noël : le | 


Suzie LeBlanc : 


photo : Gracieuseté Suzie LeBlanc 


« L'Exsultate jubilate de Mozart marquera la 


première fois que je chante avec l'Orchestre symphonique de 


Winnipeg. J’ai hâte! » 


difficile de s'imaginer le début du 
motet se déployer dans une église. 
Bien qu'il s'agisse d'une œuvre qui 
parle de l’arrivée de la lumière, de 


renouveau spirituel, l’Exsultate 
jubilate est un appel à la joie et à la 


| danse, et devient presque un 


ouvrage concertant. 


« Mais au beau milieu de la 
partition, poursuit-elle, il y a ce 
célèbre hymne à Marie, qui est 
de toute beauté et, d'une grande 
douceur et tendresse. L'hymne 


| nous invite au recueillement et 


c'est donc un retour au mode 
liturgique. En effet, l'Exsultate 
jubilate est parfait pour ce temps- 
ci de l’année. On devrait en faire 
une tradition de Noël, comme le 


| Messie d'Haendel. » 


C'est aussi un ouvrage 
d'autant plus accrocheur pour 


Le Pré-Arrangement Funéraire 
De quoi s'agit-il? 
Simplement dit, c’est au sujet de votre famille, de vos finances et 


de vos droits de faire des choix personnels. … 
Et comment les protéger en un seul geste tendre. 


C'est bien de savoir que tout a été pris en charge. 


Obtenez les réponses, sans obligation. 
Contactez Miguel Foidart pour de plus amples renseignements, aujourd'hui. 


Miguel Foidart - (204) 982-8318 


1 à 
6 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 


357, rue Des Meurons, Winnipeg + www.desjardins-funeral.ca 


CONSULTATION GRATUITES - SANS OBLIGATION 


avoir été composé à l’âge de 
17 ans. 


« Les pièces de jeunesse me 
fascinent, confie Suzie LeBlanc. On 
dirait que plus les compositeurs sont 
près de leur enfance, plus leurs 
pièces ont une simplicité 
désarmante. L'Exsultate jubilate est 
un excellent exemple du genre. 
Comme chanteuse, mon défi est de 
redécouvrir la magie de l'enfance, de 
toucher cette simplicité et de la 
communiquer au public. Ce n'est 
pas toujours évident! » 


Messe 
de Beethoven 


Accompagné des quelque 
85 voix. de la Chorale 
philharmonique de Winnipeg 
(CPW) et de ses associés, l'OSW 
interprétera également la Messe en 
do majeur de Beethoven. Composée 
en 1807, cette messe n'est pas un 
ouvrage de jeunesse. En revanche, 
elle est souvent éclipsée par la Missa 
solemnis du grand compositeur. À 
tort, aux dires du président de la 
CPW, Jeff Carter. 


« Je l'ai entendue pour la 
première fois il y a cinq ans, 
lorsqu'elle a été exécutée par 
l'OSW. C'est un ouvrage peu joué 
de nos jours, ce qui est dommage. 
Lorsque l'OSW a proposé à la 
chorale de l’interpréter, on a vite 
accepté l'invitation. 

« Comme toute liturgie 
catholique, la Messe en do majeur 
a cinq mouvements, poursuit-il. 
À mon avis, le Gloria est 
exceptionnel. Il bouge et pullule 
d'activité. L'on y entend même 
une fugue. Le contrepoint était 
plutôt rare chez Beethoven. 
D'où l'attrait, du moins en partie, 
de l'ouvrage. L'autre attrait, c’est 
le chœur massif, accompagné de 
solistes, d'un orgue et d’un 
orchestre symphonique. L'effet 
total est puissant et, émouvant. » 
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POUR LES PARENTS m ÉCOLE LA SOURCE 


22 décembre «+ Dernière 


journée de classe avant Noël. Au ryth me des G um boots! 
COMMISSION SCOLAIRE 


24 novembre + Réunion de la 
Commission scolaire franco- 
manitobaine, au bureau 


divisionnaire à Lorette. 19h. 


22 décembre + Réunion de la 
Commission scolaire franco- 
manitobaine, au bureau 


divisionnaire à Lorette. 19h. 
CONGÉS 


26 novembre + Journée 
d'administration pour le collège 
régional Gabrielle-Roy, l'école 5 Lo 3 
À VS + Fe ne me 3 \ photo : rerer query cole La Source 
Lagi modière, l'école Noël- Les élèves de l'école La Source avec l'animateur Just Aïssi. 


Ritchot, l'école Pointe-des- Françoise GÉNUIT 
BASE MILITAIRE DE SHILO 
Chênes, l'école communautaire k : 
D ans le gymnase de l’École La Source, les élèves ont reçu, le 5 novembre, un cours d'éducation physique 
pour le moins inhabituel. 


Saint-Georges, l'école 
; < Tous, de la maternelle à la 10e, accompagnés de leurs enseignants, ont expérimenté la danse Gumboots. « C’est 
communautaire Aurèle- une danse avec des bottes de caoutchouc qui vient d'Afrique du Sud », raconte l’initiatrice du projet et 


enseignante d'éducation physique Jocelyne Legault-Clark. 
. 12 
Lemoine, l'école La Source, le Animé par le professeur et chorégraphe de la troupe Just Gumboots, Just Aïssi, l’atelier s’est déroulé sur deux 
\ L ions d’une heure. 

collège Notre-Dame, l'école A Ne A ECM RS AR 

« Just Aïssi, originaire d'Afrique, vient de Montréal et il a animé cet atelier en français, affirme Jocelyne Legault- 
élémentaire Notre-Dame-de- Clark. Je cherche des expériences nouvelles afin de promouvoir l'éducation physique auprès des élèves dans un 
contexte culturel et en français ». 


Lourdes, l'école Sainte-Agathe. 


Les élèves, qui portaient à cette occasion des bottes de caoutchouc, ne se sont pas contentés de reproduire une 


chorégraphie à la fin de l’atelier. 
Pas de classes. 


Après une démonstration des mouvements de Gumboots, l’animateur, Just Aïssi, a expliqué aux élèves le 
À contexte socio-historique de la danse. C’est ainsi que pendant la classe de sport les élèves de La Source ont 
23 décembre au 5 Janvier © découvert qu'avant d’être une danse, le Gumboot était un langage créé par les mineurs dans les carrières d’or et 


; È de diamants en Afrique du Sud. Les travailleurs qui avaient interdiction de parler entre eux développèrent un 
Congé de Noël. code de frappes avec leurs bottes et leurs mains pour faire passer un message. 


« Les élèves ont adoré, conclut Jocelyne Legault-Clark. Ça a été un grand succès dans l’école et auprès des 
AVIS AUX DIRECTIONS élèves. Nous souhaitons renouveler l'expérience l’année prochaine.» 
PERSONNEL ET PARENTS DE LA DSFM 
Vous voulez faire la promotion 
de vos événements scolaires? 
C'est facile! Vous n'avez qu'à faire parvenir l'information 
au 237-4823, poste 210, ou à ecoles@la-liberte.mb.ca 


avant 12 h le jeudi précédant la date de parution. La Division scolaire franco-manitobaine tient à remercier Daniel Bahuaud 


Ou encore, contactez la gestionnaire pour ses années de service comme journaliste des pages Dans nos écoles. 
des communications, Joanne McAvoy, 


au bureau divisionnaire (878-9399). C'est grâce à son engagement et à son professionnalisme que Daniel a su 
faire tant rayonner la DSFM et ses écoles. 


De la part de toute la communauté scolaire, un grand MERCI Daniel et 
une cordiale BIENVENUE à Françoise Génuit, qui prendra la relève. 


ET DIVISIONeSCOLAIRE 
VŸ FRANCO-MANITOBAINE 
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DANS NOS écoles 


m ÉCOLE SAINT-JOACHIM 


L'équipe gagnante : 
la classe de leadership 


photo : Françoise Génuit 


La classe de leadership en éducation physique 2009-2010 lors de son excursion en 
canot. De gauche à droite : Gérard Turenne, Joel Vielfaure, Kaitlynd Ouellet, Gabrielle 
Simard, Jesse Charrière, Patrick Désorcy, Pierre Bernard, Éric Lafrenière, Stéphane 
Bisson (sauveteur), Rhéal Chaput (enseignant). 


Françoise GÉNUIT 
LA BROQUERIE 


3 amuser en français, faire du sport en 

S français, inviter les communautés 

francophones et leurs amis, ainsi 

que les amis des amis, les familles 

francophones et anglophones. Voici l'appel 

de la classe de leadership de l’école Saint- 

Joachim qui organise, le samedi 11 décembre, 
un tournoi de volley-ball Co-ed. (1) 


Le tournoi se déroulera dans le gymnase de 
l’école Saint-Joachim. Il sera composé de huit 
équipes mixtes au maximum. 


« C’est un excellent tournoi avec beaucoup 
de fun, déclare l’enseignant d'éducation 
physique à l’école Saint-Joachim, Rhéal 
Chaput. Cela se passe dans un esprit différent 
de celui des tournois de ligue.» 


« Pour cette deuxième édition, on donnera 
un trophée sur lequel seront inscrits les noms 
de l’équipe gagnante, ajoute-t-il. Ce sera la 
première fois.» Ce trophée sera aussi le 
premier d’un nouveau mur de gagnants dans 
l'école. 


Au-delà de la dimension sportive, 
compétitive et communautaire, l'événement 
rentre dans le cadre de la classe de leadership. 
En effet, ce tournoi communautaire est un 
prélèvement de fonds organisé par la classe de 
leadership des 11e et 12e années, sous la 
responsabilité Rhéal Chaput. 


Cette collecte financera en partie la sortie 
de canotage de trois jours qui est prévue à la 
fin du mois de mai 2011. Les élèves de la 


Les pages Dans nos écoles sont une réalisation de La Liberté en collaboration avec les professionnels 
et les élèves de la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM). Les idées de sujets et commentaires 
sont les bienvenus et peuvent être acheminés à Fançoise Génuit, au courriel : ecoles@la- 


liberte.mb.ca 
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classe de leadership et leur enseignant 
emprunteront la route de canotage depuis le 
lac Caddy pour rejoindre le lac Big Whiteshell. 


L'expédition exige une bonne préparation. 
« Je prends toujours pour acquis qu’il s’agit de 
leur première sortie en canot » dit Rhéal 
Chaput. 


Certes la sortie requiert un bon 
entrainement physique, mais il ne faut pas 
négliger l’aspect relationnel. Fort de leur 
propre expérience en 2010, les élèves de la 
12e année de la classe de leadership 2010- 
2011 assisteront donc ceux de la 11e année. 
Ils mettront en pratique les valeurs du 
leadership, comme aider les plus jeunes en les 
orientant dans les tâches qui leur seront 
confiées. 


Tous apprendront à travailler en équipe 
ainsi qu’à reconnaître les bonnes attitudes à 
adopter afin de déployer leur entregent, dans 
une mission commune qui les conduira hors 
des murs de l’école. 


Les leçons de leadership ont donc trouvé 
leur place dans ce projet de sortie en 
canotage. Cet enseignement complémentaire 
« leur permettra aussi de mieux apprécier la 
nature, en pratiquant le canotage », conclut 
Rhéal Chaput. 


(1) La date limite d'inscription au tournoi est 
le 3 décembre et l'inscription des équipes se fait 
sur la base du premier inscrit (payé), premier 
servi. 60 $ par équipe. Le tournoi aura lieu au 
gymnase de l'École Saint-Joachim, le 11 
décembre. Événement ouvert au public. 
Info. : rchaput@atrium.ca. 
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photo : Gracieuseté Division scolaire franco-manitobaine 


Les élèves des Jeunes manitobains des conseils associés, accompagnés de leurs 
animateurs, lors du camp de formation en leadership cet automne. 


Daniel BAHUAUD 


PARC PROVINCIAL DE WHITESHELL 


e camp de formation en leadership des 

L Jeunes manitobains des conseils 

associés (JMCA), qui a eu lieu les 22, 

23 et 24 octobre à Red Rock, dans le parc 

provincial de Whiteshell, s’est avéré un franc 
succès. 


Quelque 30 élèves ont eu part à une 
brochette d'ateliers, allant des intelligences 
multiples, au bon leadership, à l’animation 
sportive, aux blogues et à l’adaptation aux 
situations imprévues. 


« C'était une fin de semaine très positive, 
lance une élève en 11e année à l’École Pointe- 
des-Chênes, Brittany Boxal. À la fin de nos 
deux jours et demi, nous étions une grande 
famille. Nous avons une super équipe cette 
année au JMCA. C’est prometteur en ce qui 
concerne nos activités de l’année scolaire. » 


Élève en 11e année à l’École Saint-Joachim, 
Alex Vielfaure est du même avis. 


« Le camp était une bonne façon de tisser 
des liens avec les élèves de d’autres écoles, 
affirme-t-il. Et puis nous avons eu des ateliers 
vraiment intéressants. J’ai appris à parler 
devant un groupe sans être gêné et, organiser 
des activités sportives. 


« J'ai vraiment apprécié la formation en 


leadership sportive du coordonnateur - 
éducation physique, sportive et à la santé de 
la Division scolaire franco-manitobaine, Luc 
Therrien. || nous a donné de bons conseils 
pour organiser des jeux pour les jeunes. Par 
exemple, nous avons appris comment leur 
adresser la parole et comment mieux les 
valoriser. Ce sera très utile lorsque leJMCA 
organisera en début 2011 des activités 
sportives pour les élèves de la 3e année. » 


Pour leur part, les animateurs se disent 
heureux de s'adresser à une équipe engagée. 
« J'ai beaucoup aimé pouvoir m’arrêter avec 
des adolescents et leur faire ces partages, 
déclare Luc Therrien. Ils ont un très haut 
niveau d’énergie. C’est bien d’outiller ces 
futurs leaders communautaires avec des 
habiletés transférables dans le domaine du 
travail, du leadership communautaire ou 
toute autre situation de leadership. Le 
leadership, ça s’apprend et se maîtrise au fur 
et à mesure. C’est le travail de toute une vie. 
Chose certains, les élèves du JMCA sont partis 
sur le bon pied. Quand nous organiserons 
nos activités sportives pour les élèves de la 3e 
année, je sais déjà que je serai entouré d’une 
bonne équipe. » 


sg 


© - 
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MUSIQUE 


La tradition au goût du jour 


Pour son troisième album, Deuxième Take a 
décidé de revisiter 18 classiques de Noël. 


Pierre-Guy VEER 


euxième Take continue 
D d'égayer les veillées franco- 
manitobaines. C'est à la 
demande de plusieurs partisans du 
groupe qu'il lancera son album de 
Noël, C'est comme ça que ça 


s'passe, le 26 novembre (1). 


« Nos fans, principalement dans 
les foyers, mais aussi une subvention 
de Francofonds nous ont incités à 


Le calendrier 
communautaire 


produire cet album, précise 
l'harmoniciste et le cuillériste de 
l'album Guy Ferraton. Après tout, 
Noël est une partie intégrante de 
tous les Franco-Manitobains Qui ne 
se souvient pas des longues veillées 
de Noël? », ajoute-t-il. 


La chanteuse principale, Denise 
Allard, s'en souvient très bien. « Je 
me rappelle du temps de Noël, où 
nous assistions à la messe à la 
Chapelle Saint-Louis, se rappelle-t- 


elle. Ensuite, nous veillions toute la 
soirée au son des classiques de Noël. » 


Sur l'album, Denise Allard 
campe Mary Travis, dite La Bolduc, 
dans la chanson C'est comme ça que 
ça s'passe. « C'est une chanteuse que 
j'adore, insiste-t-elle. J'adore la 
simplicité avec laquelle elle raconte 
ses expériences de vie. » 


« Pour garder un caractère 
francophone à l'album, nous avons 


233-ALLO 


EE 


' ARE 
CENTRE D'INFORMATION Le 


Avis : pour alléger le calendrier et permettre la publication du maximum d'événements, les activités annoncées 
ne contiendront désormais que les principaux détails (de quoi il s'agit, endroit, date et heure et où s'informer). 


Notre-Dame-de-Lourdes 


4 décembre + Chemins chez nous * 
Comité culturel de Lourdes + 
en vedette : Madagascar Slim + 20 h « Café 
Capricorne + info. : 248-7220. 


Saint-Boniface 


25 novembre + Atelier | Les stratégies 
de recherche d'emploi + Pluri-elles + 18 
h + 570, rue Des Meurons e info. : 233- 
1735. 


26 novembre + Soirée Pyjama - Cinéma au 
CRÉE » Fédération provinciale des comités de 
parents . 
à l'affiche « Il pleut des hamburgers » + 18 h 30 « 
177, rue Eugénie + info. : 237-9666 poste 205. 


26 novembre + Ligue d'improvisation du 
Manitoba + 19h + CCFM + 340, boulevard 
Provencher + info. : 233-8972. 


26 novembre + Lancement de disque | 
Deuxième Take + 20h + Cathédrale de 
Saint-Boniface + info. : 661-3816. 


28 novembre + Partie de cartes °+ 
Résidence Despins + 151, rue Despins. 


28 novembre + Concert de Noël | 
Chorale Partage de Bonheur + 14he 
l'Église du Précieux-Sang + 200, rue Kenny 
° info. : 233-ALLÔ (2556). 


29 novembre + Vidéoconférence | Le 
diabète + Conseil communauté en santé + 
13 h 30 + info. : 235-3903. 


30 novembre + Bazar | Accueil 
Colombien + 9h à 14h + 200, rue Masson 
e info. : 233-5937. 


1 au 21 décembre + Village du Père Noël 
e Centre culturel franco-manitobain + 340, 
boulevard Provencher + info. : 233-8972. 


2 décembre + Atelier | Planifier votre 
carrière + Pluri-elles + 18 h + 570, rue Des 
Meurons e info. : 233-1735. 


4 décembre + Film : Nez rouge » Salle 
Antoine-Gaborieau . CCFM . 
340, boulevard Provencher + info. : 233- 
8972. 


4 décembre + Lancement de disque | 
Les blés au vent + 19 h 30 + Paroisse du 
Précieux-Sang + 200, rue Kenny. 


5 décembre + Film : Le cheval de Saint 
Nicolas + CCFM + Salle Antoine-Gaborieau 
e CCFM + 340, boulevard Provencher « 
info. : 233-8972. 


6 décembre + AGA / Envol 91.1 FM° 
artiste invité : Daniel ROA «+ 
Salle Antoine-Gaborieau + 17 he CCFM + 
340, boulevard Provencher + info. : 233- 
4243. 


8 décembre + Dîner / Chambre de 
commerce francophone de Saint- 
Boniface + + 11 h 45 + Hôtel Norwood + 
info. : 235-1406. 


9 décembre + Portes ouvertes du temps 
des fêtes * Société franco-manitobaine « 
détails à venir + info. : 233-4915. 


9 décembre + Atelier | Les stratégies de 
recherche d'emploi + Pluri-elles + 18h + 
570, rue Des Meurons » info. : 233-1735. 


11 décembre + Noël d’'Antan + Maison 
Gabrielle-Roy + 13 h + Maison Gabrielle- 
Roy + 375, rue Deschambault « info. et 
inscriptions : 231-3853. 


Saint-Laurent 


27 novembre + Concert de Noël / Éveline 
Carrière et famille + 19h + Église de 
Saint-Laurent + info. : 646-2849, 


Saint-Pierre-Jolys 


7 décembre + Chemins chez nous + en 
vedette : Madagascar Slim + 19 h 30 - Musée 
de Saint-Pierre-Jolys + info. : 433-7960. 


Sainte-Anne-des-Chênes 


5 décembre + Père et Mère Noël + Comité 
Culturel de Sainte-Anne + 12h30 à 14he 
École Pointe-des-Chènes + info. : 422-9599, 


Winnipeg 
4 décembre + Vente d’artisanats de 


Noël + 10h à 15h + Collège Jeanne-Sauvé 
+ 1128, rue Dakota + info. : 257-7843. 


photo : Pierre-Guy Veer 


Deuxième Take lancera son troisième album le 26 novembre. 


privilégié des chansons d'origine 
française et non traduite, affirme la 
pianiste et choriste Monique 
Couture. Nous avons bien pris Vive 
le vent, traduite de Jingle Bells, mais 
ce fut de justesse. 


« Aussi, nous avons utilisé des 
arrangements musicaux pour 
intéresser les plus jeunes aux grands 
classiques de Noël, poursuit-elle. 
J'enseigne la musique, et je sais que 
rien n'éteint plus les jeunes que 
l'orgue. En donnant un air plus 
western à des chansons comme Les 
anges dans nos campagnes, on les 
rend plus accessibles », mentionne-t- 


elle. 


« Nous avons aussi utilisé des 
chorales d'enfants pour quelques 
chansons, notamment pour Petit 
papa Noël, dit Guy Ferraton. Leurs 
jeunes voix se prêtent mieux à cette 
chanson enfantine que celle plus 
puissante du ténor Richard 
Verreault. » 


(1) C'est comme ça que ça s'passe 
sera lancé le 26 novembre à 20 h au 
sous-sol de la Cathédrale de Saint- 
Boniface. L'entrée est de 10 $, ou 15 $ 
avec l'achat d'un album. Les moins de 
10 ans sont admis gratuitement. Pour 
plus de renseignements, contactez Guy 
Ferraton au 237-6463 ou Monique 
Couture au 233-0908. 


LA MAISON GABRIELLE-ROY 


__ NOËL D'ANTAN 
À LA MAISON GABRIELLE-ROY 


Bertrand Nayet, 


‘ 


raconteur et écrivain en résidencé 


Dominique Reynolds et 


Claude de Moissac, chants et piano 


Ateliers de bricolage 


Nous vous invitons à venir célébrer Noël 
dans une ambiance de musique, de chants 


et de décorations d'antan. 


Le samedi 11 décembre 2010 


de13hà17h 


au 375, rue Deschambault 


La Liberté publie gratuitement les informations du Calendrier communautaire, mais peut limiter le nombre de fois qu'un événement sera publié et la 


longueur des textes, en raison de contraintes d'espace. Les organisateurs d'événements peuvent aussi réserver un espace publicitaire. Contactez 
Sophie Gaulin au 237-4823, 


Cette activité est gratuite mais nous vous demandons de confirmer votre 
présence afin de nous permettre de coordonner la logistique de la journée, 


Pour de plus amples renseignements 
ou pour confirmer votre présence : 


FE DE 231-3853 ou info@maisongabrielleroy.mb.ca 


=} — 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


Pour faire la promotion d'un événement communautaire (organisé de préférence en français par 
un organisme sans but lucratif et s'adressant à un public francophone), faites parvenir l'information 


au233-ALLÔ avant midi le jeudi précédant la date de parution. Les dons de nourriture pour RE NE 


de Pluri-elles sont bienvenus. 
233-ALLÔ * 147, boulevard Provencher : Unité 106 * Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 
Téléphone : (204) 233-2556 + Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 
Courriel : 233allo@sfm-mb.ca * Site Web : www.sfm-mb.ca/233allo 
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Heritage 


Patrimoine 
canadien 
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Daniel BAHUAUD 


Z quipe Manitoba a choisi 
E les 15 entraîneurs qui 
seront responsables de 
former les quelque 80 jeunes 
manitobains en vue de leur 
participation aux Jeux de la 
francophonie canadienne (JFC), 
qui auront lieu à l’été à Sudbury 
et à Charlottetown. 


« Nous pouvons maintenant 
procéder au recrutement des 
jeunes et l'organisation des 
camps de sélection, indique le 
chef de mission d'Équipe 


contre les inondations 


Rouge au nord de Winnipeg. 


jusqu'à un maximum de 100 000 $. 


31 décembre 2010. 


inondations 2010 


200, croissant Saulteaux, C. P. 19 
Winnipeg (Manitoba) R3J 3W3 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 24 AU 30 NOVEMBRE 2010 


Manitoba, Marc Foidart. En fait, 
nos premiers camps de sélection, 
entre autres celui de volley-ball, 
auront lieu en décembre. Ça 
roule bien. » 


On se rappellera que les JFC 
sont composés de trois volets, 
soit le volet sport, le volet 
leadership et le volet artistique. 


« Pour recruter nos athlètes, 
nous suivons surtout le 
déroulement du calendrier 
sportif scolaire, explique Marc 
Foidart. D'où le recrutement 
prochain des joueurs de volley- 


Aide pour protéger votre 
résidence, entreprise 
ou exploitation agricole 
contre les inondations 


Initiative du Manitoba pour la protection 
individuelle contre les inondations 


Investir dans des moyens de protection 


La nouvelle initiative du Manitoba pour la protection individuelle 
contre les inondations prévoit une aide financière de 9,8 millions de 
dollars sur une période de plus de six ans pour venir en aide aux 
Manitobains vivant dans les zones touchées par les inondations. 
L'aide financière vise toutes les régions présentant un risque élevé 
d'inondation, mais la priorité sera accordée à la région de la rivière 


Les travaux de protection contre les inondations qui bénéficieront 
d'une aide financière sont notamment les suivants: 


+ la construction de digues circulaires privées; 

+ la surélévation de structures sur des buttes de terre; 

+ le déplacement de structures à l'extérieur des zones 
présentant un risque d'inondation. 


Comment cette initiative fonctionne-t-elle? 

Nouveaux projets: la Province travaillera de concert avec les 
propriétaires fonciers afin de déterminer le moyen le plus pratique et 
économique pour lutter contre les inondations. 

Les travaux peuvent commencer une fois que les projets seront 
approuvés et qu'une entente sera signée. 


Projets existants: les résidents qui ont construit des infrastructures 
permanentes de protection contre les inondations après le 1er mars 
2009 peuvent présenter une demande d'aide financière rétroactive. 


Quant aux projets nouveaux ou existants, les participants doivent 
payer 14 % du coût total du projet et la Province assumera le reste, 


Présentation des demandes 
+ La date limite de présentation des demandes est le 


+ Les demandes seront acceptées par ordre de priorité, en 
fonction du risque d'inondation et de l'ampleur des 
dommages causés par les inondations ultérieures. 


Renseignements supplémentaires 

Pour obtenir plus de renseignements ou un formulaire de demande, 
rendez-vous à: manitoba.ca/waterstewardship/Flood_Proofing_Initiative. 
Pour obtenir un formulaire de demande imprimé ou plus d'information 
par la poste, prière d'écrire à l'adresse suivante: 


Initiative du Manitoba pour la protection individuelle contre les 


Gestion des ressources hydriques Manitoba 


Manitoba 


JEUX DE LA FRANCOPHONIE 
L'Equipe Manitoba 
se dessine 


Armés d’entraîneurs engagés, Équipe Manitoba peut maintenant recruter 
les quelque 80 jeunes pour les prochains Jeux de la francophonie canadienne. 


ball. Ceux en athlétisme seront 
choisis en 2011, à la fin de 
l'année scolaire, puisque c’est à 
ce temps de l’année que les 
championnats ont 
principalement lieu. » 


Quant au volet artistique, les 
camps de sélection débuteront 
en janvier. 


Équipe Manitoba a déjà 
commencé à recruter des jeunes 
en septembre, lors de la Furie, 
ralliement culturel organisé par 
son partenaire, le Conseil 
jeunesse provincial. Mais la 
campagne officielle sera lancée 
en décembre. 


« Les dates de tous les camps 
seront annoncés avant Noël, 
indique la chef-adjointe de 
mission, Emili Bellefleur. (1) Les 
renseignements circuleront dans 
les écoles françaises et 
d'immersion, ainsi que sur 
Facebook. On veut s'assurer que 
les jeunes soient tenus au courant 
des JFC par leurs entraîneurs 
sportifs et leurs enseignants de 
musique et de théâtre, sans parler 
des responsables de 
l'improvisation et des activités 
culturelles dans les écoles. » 


Parmi les entraîneurs déjà 
sélectionnés, on compte un bon 
nombre de personnes engagées 
et bien présentes dans la 
communauté. Entre autres, Joël 


Description des tâches : 


*_ Inscriptions. 


projets et événements sportifs. 


Qualifications : 


+ Maitrise du français. 


LA LIBERTÉ 


DIRECTO 4x cs 
l'activité 


Sportive 
mm 

Le Directorat de l’activité sportive du Manitoba (DAS) estun 

organisme à but non lucratif ayant pour mission la contribution à 


l'épanouissement de la communauté francophone par l'entremise 
du sport et l'activité physique en français au Manitoba. 


Poste à temps partiel : 10 heures par semaine (20 $ par heure) 


N.B. Nous remercions toutes les personnes qui poseront leurs candidatures; cependant nous 
communiquerons seulement avec ceux qui seront sélectionnés pour une entrevue. 


Marc Foidart et Emili Bellefleur. 


Lafond (leadership), Renée 
Saurette (art visuel), Richard 
Turenne (volley-ball féminin) et 
Daniel Dupont (canotage). 


Ainsi que Christian Perron, 
qui sera responsable de la 
catégorie Art du cirque, nouvelle 
catégorie qui sera présentée en 
exhibition aux JFC. 


« J'ai hâte, lance Christian 
Perron. L'art du cirque est unique 
et intéressant. Comme le théâtre, 
il regroupe tous les arts et, 
regroupe par ailleurs toutes les 
formes de théâtre. De plus, le 
cirque est un bon prétexte pour 
s'éclater et s'amuser. Je suis donc 
heureux du défi. 


Le Directorat de l'activité sportive (DAS) cherche à combler le poste : 


Agent(e) des projets et événements sportifs 


Sous la supervision directe de la directrice générale, la personne 
occupant ce poste sera responsable de : 


+ Coordination, suivi et évaluation des projets. 
+ __ Location et réservation de salles/gymanases/terrains. 


*__ Participation aux réunions techniques. 
+ _ Toute autre tâche jugée nécessaire pour le bon déroulement des 


+ Formation en Éducation physique ou équivalent. 
+ Une expérience en gestion d'événements sportifs est acceptable. 


Nous invitons les candidats intéréssés à nous faire parvenir leurs 
Curriculum Vitae accompagné d'une lettre de demande d'emploi, au 
plus tard le 15 décembre 2010, à l'adresse suivante : 


Directorat de l’activité sportive du Manitoba (DAS) 
431-145 Pacific Ave 
Winnipeg MB R3B 2Z6 
Ou par courriel à francoise@directorat.mb.ca 


photo : Daniel Bahuaud 


« Avant tout, comme tous les 
entraîneurs d'Équipe Manitoba, 
j'ai hâte de faire la connaissance 
des jeunes participants, pour 
savoir dans quelles ressources je 
vais pouvoir puiser. L'art du 
cirque ne sera pas compétitif. 
Alors notre objectif sera d'aller 
au bout de notre proposition lors 
de nos prestations. Ça, et de 
susciter une réaction et des 
émotions chez les spectateurs. » 


(1) Pour de plus amples renseignements 
sur les camps de recrutement manitobains des 
Jeux de la francophonie canadienne, contactez 
Équipe Manitoba à l'adresse courriel 
suivante : equipemanitoba201 1 @gmail. com. 
Ou encore contactez le Conseil jeunesse 


provinciale en composant le 237-8947. 
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+ Le Jour du Seigneur : 
le dimanche 5 décembre à 10 h à la SRC 


Télé-horaire de la semaine 
du 29 novembre au 5 décembre 2010 Messe célébrée à l'église Très-Sainte-Trinité à Rockland, diocèse d'Ottawa. 


Président : Jean-François Morin 


DU LUNDI AU VENDREDI 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


| SRC | + vs Des kiwis et des hommes Le Téléjournal Midi [Pour le plaisir Pyramide [Union fait 
rna la force 


rnal Midi question 
Docteurs ournal Suisse lettres place Champion 
PE 0 ir 2 me 
g c 


LUNDI 29 NOVEMBRE 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


C'est ça la vie Le Téléjournal 18h [Virginie [Les Parent|L'auberge du chien cole de l'humour Pt. ITéléjou- |45 Nouv. |Le Téléjournal Des kiwis et des hommes Les 
noir "Coupe avortée"  |1 de 2 rnal sports lionnes 
RDI RDI 24 heures en 60 Grands reportages  |Le Téléjournal RDI RDI Le éléjou- |:45 Nouv. 124 heures en 60 Le Téléjournal RDI Grands reportages 
monde économie |minutes Visa de part" économie [National  {rnal sports minutes l'Visa de part" 
TV5 16h50 Journal de [Ports d'attache "Heidi |Chefs-d'oeuvre "La |Le crépuscule des Quand le monde ournal/:20 |5 sur 5 Non élucidé Chiffres et |Tout le monde veut 
hampion |France 2 {à Reykjavik" jeune fille et le singe" celtes bascule ‘invité  |Afrique lettres prendre sa place 
TV A A Le cercle |Les Gags |Occupat- |Maxime Landry, Vox [Toute la vérité A 45 Denis Lévesque  |:45 "Soleil vert" (‘73) Edward G. Robinson, Infopublicité Présentation d'une 
Nouvelles ion double [Pop Nouvelles Charlton Heston. infopublicité. 


MARDI 30 NOVEMBRE 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


C'est ça la vie Le Téléjournal 18h [Virginie  |La Facture |Comme par magie Les rescapés éléjou- |:45 Nouv. |Le Téléjournal Des kiwis et des hommes Les 
l'Spéciale artistes |!" rnal sports lionnes 
RDI RDI 24 heures en 60 minutes "Mourir dans la Le Téléjournal RDI  [RDI éléjou- |:45 Nouv. ÎLe Téléjournal RDI [24 heures en 60 minutes "Mourir dans la 
monde économie dignité" économie [National jrnal sports dignité" 
TV5 16h50 a: oom: Tendresses  |Non élucidé A AR à ournal/:20 [Science [Expédition [Papua Le Chiffres et [Tout le monde veut 
Champion |France 2 _|'Un jour en Australie" ‘invité _loutiction |Kachgar |Barat passager lettres prendre sa place 
TV A A Le cercle [Caméra  |Occupat- |Dr House "La vérité,  |La promesse A :45 Denis Lévesque  |45 "Sous le ciel bleu d'Hawaï" (61) Joan :45 Infopublicité Présentation d'une 
Nouvelles afé ion double |rien que la vérité?" Nouvelles Blackman, Elvis Presley. infopublicité. 


MERCREDI À DÉCEMBRE 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 O1h30 


‘est ça la vie Le Téléjournal 18h {Virginie  |L'Épicerie |Les enfants de la télé Mauvais éléjou- |:45 Nouv. |:05 Le Téléjournal :05 Des kiwis et des hommes :35 Les 
karma rnal sports lionnes 
RDI RDI (24 heures en 60 Les grands Le Téléjournal RDI RDI Le éléjou- |:45 Nouv. |24 heures en 60 Le Téléjournal RDI Les grands 
monde économie [minutes reportages 1/2 économie [National |rnal sports minutes reportages 1/2 
TV5 16h50 Journal de Science [Québec en|"Sur ta joue ennemie" (08) Fanny Valette, Ngwane, le Royaume halassa Littoral hiffres et [Tout le monde veut 
hampion |France 2 loufiction |12lieux [Robinson Stévenin. du Swalizand :20L'invité lettres prendre sa place 
TV A A Le cercle |Poule aux [To Destinées "Baiser volé"{Rencontres A :45 Denis Lévesque  |45 "Melinda et Melinda" ('04) Radha Mitchell, |:45 Infopublicité Présentation d'une 
Nouvelles oeufs d'or |Bloopers paranormales Nouvelles Will Ferrell. infopublicité. 


JEUDI 2 DÉCEMBRE 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


C'est ça la vie Le Téléjournal 18h irginie Enquête 3600 secondes éléjou- |45 Nouv. |:05 Le Téléjournal :05 Des kiwis et des hommes :35 Les 
d'extase rnal sports lionnes 

RDI RDI 4 heures en 60 Les grands Le Téléjournal RDI  |RDI Le éléjou- |:45 Nouv. [24 heures en 60 Le Téléjournal RDI  |Les grands 

monde économie [minutes reportages 2/2 économie [National __{rnal sports minutes reportages 2/2 


TV5 16h50 Journal de ISherpas, les héros Un oeil sur la planète L'Argentine fête le Science |Hors série ljournal/ |La grande librairie Ngwane, le Royaume |Chiffres et Tout le monde veut 
Champion |France 2_l'L'ascension" bicentenaire de son indépendance en l'an 2010. jou fiction :20L'invité du Swalizand lettres prendre sa place 
TV A A Le cercle |La fièvre de la danse |Fidèles au poste! Juste Pour Rire: Gala [TVA :45 Denis Lévesque  |:45 "Une promenade inoubliable" (02) Shane |:45 Infopublicité Présentation d'une 

Nouvelles Scandale" Nouvelles West, Mandy Moore. infopublicité. 


VENDREDI 3 DÉCEMBRE 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


C'est ça la vie Le Téléjournal 18h |KAMPAÏ! "Le goût: Une|[Paquet voleur Une heure sur terre éléjou- |:45 Nouv. |Le Téléjournal Des kiwis et des hommes Les 
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LADITE 7 Ie. D Re QUI COINS AU Canace. ; EL 
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Nouvelles de 2 suite le 12 déc Céline Nouvelles infopublicité. 
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ENTREPRISES 


Quel support! 


Qui dit fabrication artisanale, dit solide. C'est certainement le cas chez André 
Lemoine, soudeur qui, depuis 1990, fabrique des supports pour sapins de Noël. 


Daniel BAHUAUD 


Depuis plus de 20 ans, André 
Lemoine fabrique, de façon 
artisanale, des supports pour 


sapins de Noël qu'il vend à 
domicile et chez plusieurs 
commerces manitobains. Après 
en avoir fabriqué plusieurs 


milliers, le résidant de Sainte- 


POTASSE 


BHP Billiton retire son offre 


e géant minier anglo- 
L australien BHP Billiton, 
qui voulait racheter le 
numéro un mondial de potasse, 
PotashCorp, en Saskatchewan, a 
finalement retiré son offre 
d'achat le 15 novembre. 


Le 3 novembre dernier, le 
gouvernement du Canada avait 
en effet rejeté l'offre de BHP 
Billiton, mais il restait ouvert, 
pendant les 30 jours qui 
suivraient, à la proposition d’un 
nouveau marché. 


Le président-directeur général 
de BHP Billiton, Marius Kloppers, 
explique dans un communiqué 
que sans le feu vert du 
gouvernement fédéral canadien 
selon Loi sur investissement 
Canada, BHP Billiton a décidé de 


retirer son offre. 


Il affirme cependant que « 


nous prévoyons toujours avoir | 
une présence significative au sein | 
de l’industrie de la potasse en | 


Saskatchewan ». 


Du côté de PotashCorp, 
l'heure est au soulagement après 
la nouvelle du retrait de l'offre 
du géant minier anglo-australien. 


« La décision de BHP Billiton 


de retirer son offre montre bien | 
que cette offre sous-estimait | 


PotashCorp et sa valeur de 
numéro un dans une industrie 
stratégique d'importance vitale, 
ainsi que ses perspectives de 
croissance », conclut le directeur 
des affaires publiques de 
PotashCorp, Bill Johnson. 


GS 


Agathe tire sa révérence. 


« Je prends ma retraite de 
Westfield Industries, entreprise de 
Rosenort qui manufacture 
l'équipement agricole, explique-t- 
il. Et c'est de Westfield Industries 
qui était mon fournisseur de 
matériel, que j'achète au prix 
coûtant. J'utilise les retailles en 
| métal jetées lors de la fabrication 

de vis à grain. Alors, de toute 
| évidence, en ce qui concerne les 
supports de sapins, je suis rendu à 
mon dernier Noël! Ça va me 
manquer un peu, mais je me 
| trouverai d’autres choses à faire. 
D'ailleurs, le temps est venu de 
modérer le pas. » 


Fabriquer un produit 
saisonnier très spécifique n'est 
pas évident. Or, comme 
l'explique le soudeur, nécessité 
est la mère de l'invention. 


« Le tout a commencé en 
1990, raconte André Lemoine. 
| Le support pour sapin de Noël 
| que nous avions acheté dans un 
grand magasin s'est vite brisé; il 
n'était pas très solide. Je me suis 
| dit que je pouvais faire mieux 

chez moi. En soudant et en 
| fignolant de la ferraille, ça a 
| marché. J'en ai fabriqué un 


Sachez quand vendre 


Analysez vos coûts de production avec le 
logiciel de comptabilité Analyste AgExpert 


Commandez 
dès aujourd'hui 
71 et courez la chance 
de gagner un 
VTT d'Arctic Cat* 2 


Mettez fin à l'incertitude liée à la vente de 

vos produits. Vous pouvez documenter vos 

prix antérieurs pour véritablement comprendre 
vos dépenses. Grâce à Analyste AgExpert, 

vous pourrez voir votre marge de profit et 


déterminer le meilleur moment de vendre. 
Faites-en l'essai. Utilisez la norme de l'industrie 
en matière de logiciel de comptabilité agricole. 


1-800-667-7893 | www.logicielsfac.ca 


“Pour connaître les détails du concours, visitez www.logicielsfac.ca/frve 
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André Lemoine. 


deuxième pour mon père, qui 
était très satisfait du résultat. Le 
trépied large et solide tient un 
sapin de bonne taille sans 
difficulté. La nouvelle s'est 
répandue, et c'est alors que j'ai 
compris qu'il y avait un potentiel 
commercial. » 


André Lemoine est donc allé 
frapper à la porte des pépinières 
locales et des vendeurs de sapins de 
Noël de Winnipeg, Chaque année il 
produit environ 200 supports. 


« C'est difficile de faire 
compétition avec les grands 
magasins, admet-il. Alors les 
vendeurs de sapin ont cessé de 


photo : Daniel Bahuaud 


vendre mes supports. Mais on peut 
toujours se les procurer dans les 
pépinières du Sud et du Sud-est. (1) 


« Depuis tout ce temps, je n'ai 
reçu aucune plainte, affirme-t-il 
fièrement. En fait, j'utilise 
toujours mon tout premier 
support. Ça, c'est du solide! » 


(1) On peut se procurer les 
supports d'André Lemoine chez lui, 
en composant le 882-2180 (20 $ 
chacun), ou encore chez les pépinières 
Timber Trail et Oak Ridge, à 
Steinbach. Aux abords de Winnipeg, 
on peut les trouver au Ron Paul 
Garden Center et chez St. Mary's 
Nursery, situés sur le chemin St. 
Mary's au sud de la route 
périphérique. 


EDUCATION 


Boursier pour la santé 


e ler novembre, Santé 
É Sud-Est, en collaboration 

avec le Fonds de l'hôpital 
Sainte-Anne, la Fondation 
Niverville Health & Community, 
l'Auxiliaire Bethesda Regional 
Health Care et la Fondation 
Bethesda, a attribué des bourses 
d'étude à sept étudiants, dont 
trois  Franco-Manitobains, 
Timothy Gosselin, qui a reçu 
750 $, Elaine Jeanson et Jennifer 
Lagassé, qui ont chacune reçu 
500 $, dans des programmes 
reliés à la santé. 


« Ces bourses sont une stratégie 
positive à la fois pour le 
recrutement et la rétention des 
gens, affirme la directrice générale 
de Santé Sud-Est, Monique 
Vielfaure Mackenzie. Elles sont 
toutes attribuées à des étudiants 
originaires de la région. » 


Les bourses sont accordées en 
fonction des besoins de 
personnel dans la région sud-est. 
« Nous les distribuons aux 
professions les plus en 
demande », précise la directrice 


générale. Cette année, les bourses 
ont surtout été attribuées dans le 
domaine des soins infirmiers. 


Monique Vielfaure Mackenzie a 
remarqué que les étudiants 
reviennent ou restent dans la région 
à la suite de l'obtention d’une 
bourse. « Et même s’ils partent, nous 
avons toujours espoir qu'ils 
reviendront, mentionne-t-elle. Ils 
réalisent qu'on tient à eux. » 


Parmi les boursiers se trouve une 
étudiante au programme d'Aide en 
soins de santé au Collège 
universitaire de Saint-Boniface, 
Elaine Jeanson. « Je suis contente de 
recevoir cette aide, se réjouit-elle. 
J'ignorais quelles étaient mes 
chances de l'obtenir. » 


La bourse l'aidera certes à payer 
ses études, mais ce n’est pas ce 
dont elle avait besoin pour 
demeurer dans la région. « Je 
travaille déjà au Foyer Valade et 
j'espère continuer à y travailler 
après mes études », conclut la 
jeune femme. 


P-G.V. 


_Recyclez 
ce journal! 
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SAINT-LÉON 


La mémoire 
de la communauté 


Depuis plus de 30 ans, Le Montagnard 
continue à donner les nouvelles de Saint-Léon 
malgré les défis de financement et de personnel. 
Portrait d’un journal local. 


Camille SÉGUY 


nouvelles comme l’arrivée des 

éoliennes, mais aussi pour les 
mauvaises comme la fermeture de 
l'école élémentaire de Saint-Léon. 
Le journal local, Le Montagnard, 
conserve par écrit depuis plus de 30 
ans la mémoire de la communauté. 


I Î était là pour les bonnes 


« Les gens peuvent y trouver tout 
ce qui s’est passé à Saint-Léon 
depuis les années 1980, ce que les 
gens d'ici ont fait », souligne la 
présidente et journaliste principale 
du Montagnard, Marie Labossière. 


Créé en 1978 pour le centenaire 
de la paroisse de Saint-Léon, en 
1979, Le Montagnard ne s'était pas 
prévu une telle longévité. C'était 
sans compter les résidants de la 
communauté, qui « ont voulu que 
ça continue », raconte la présidente 
actuelle. Le Montagnard a donc 
repris, et Marie Labossière a rejoint 
l'équipe en 1981. Elle n’a pas 
manqué une seule année depuis. 


« Au début, c'était très coupé 
collé, se souvient la journaliste, On 
écrivait tous nos articles à la main, 
puis on allait chez Viola Caillier 
pour qu'elle tape les articles sur sa 


Un tourisme à développer 


L 


e visage de Saint-Léon a changé avec l'installation en 
2008 d'un parc éolien de 63 éoliennes, propriété de la 
firme Algonquin Power. « Notre ferme éolienne est 


devenue une grosse attraction touristique au Manitoba, se 
réjouit l’agriculteur de blé et de colza de Saint-Léon, Paul 
Grenier, qui héberge trois éoliennes sur son terrain. On s'est 
autodéclarés capitale manitobaine de l'énergie du vent. Un 
tourisme expérientiel se développe autour de ça. » S'il n'est pas 
encore possible de visiter une éolienne pour des raisons de 
sécurité, les curieux peuvent toujours observer une pale au 
Centre d'interprétation des éoliennes, à Saint-Léon. La ferme 
éolienne attire donc de nouveaux touristes, mais aussi de 
nouveaux travailleurs, notamment des jeunes. « C’est un gros 
bénéfice pour la région, affirme Paul Grenier. La ferme éolienne 
rapporte directement plus de 2 millions $ par an, entre les taxes 
et les salaires notamment, sans compter le tourisme lié aux 
éoliennes. » Quant à son activité, « je ne perds pas d'argent en 
hébergeant des éoliennes car Algonquin donne 10 000 $ à la 
communauté pour compenser », précise-t-il. Aujourd'hui, Saint- 
Léon négocie la seconde phase du projet de parc éolien, qui 
ajoutera une quarantaine d’éoliennes. « On sait que ça va arriver 
mais on ne sait pas quand, conclut Paul Grenier. On travaille 
avec la Province. Sur les 51 agriculteurs impliqués dans la phase 
un, aucun n’a dit non à la phase deux. » 


Le rural vous parle! 


Le rural vous parle : une émission de radio itinérante francophone chaque dernier 
vendredi du mois! Les enregistrements ont lieu dans l’une des 17 municipalités 
bilingues du Manitoba et traitent des activités communautaires, économiques et 
culturelles. |! s'agit d'un partenariat entre Envol 91,1 FM, le Réseau communautaire, 
le Conseil de développement économique des municipalités bilingues du Manitoba 


(CDEM), et La Liberté. 


Vous voulez l'émission chez vous? Appelez le (204) 248-2553. 


machine à écrire. Ensuite, on faisait 
du découpage et du collage. Les 
premiers numéros étaient 0,5 pouce 
d'épais » 

Le Montagnard sort dix numéros 
par an, juillet-août et novembre- 
décembre étant rassemblés, de 32 
pages en moyenne. « Mais ça peut 
aller jusqu’à près de 50 pour le 
numéro de Noël », ajoute Marie 
Labossière. 


Quatre personnes, bénévoles, 
forment l'équipe actuelle : Paulette 
Martel à la mise en page et à la 
photographie, Diane Martel à 
l'assistance mise en page et à la 
traduction pour les articles en anglais, 
Linda Grenier à la trésorerie et aux 
annonces, et Marie Labossière. 


« Parfois, d'autres personnes 
écrivent, précisent Marie Labossière. 
Ils nous donnent un compte-rendu 
de ce qu'ils ont fait pour le journal. » 


Le Montagnard donne en effet 
avant tout des nouvelles de la 
communauté de Saint-Léon et de 
ses résidants, qu’ils soient partis ou 
restés, mais aussi des nouvelles 
provinciales et nationales qui 
pourraient intéresser Saint-Léon. 

« On reçoit les communiqués de 
presse de la Province par courriel, 
explique Marie Labossière. Je 


reprends et résume aussi des articles 
dans d’autres journaux. J'ai mis en 
place une page spéciale Manitoba 


dans Le Montagnard. » 


Et pour les nouvelles locales, « ce 
n’est pas difficile de trouver des 
sujets d'articles, affirme-t-elle. Le 
mot circule vite dans la 
communauté ». 


à l'horizon 
Le Montagnard doit aujourd'hui 


faire face à deux défis de taille, le 
financement et le recrutement. 


En effet, si le journal bénéficiait 
du Programme d'aide aux 
publications du gouvernement 
fédéral jusqu’en avril 2010, il n'est 
plus éligible pour le nouveau Fonds 
du Canada pour les périodiques. 
« On ne publie pas assez de journaux 
par an, explique Marie Labossière. 
On en fait environ 


2 000, etil en faudrait 5 000. » 


Le Montagnard a donc dû 
chercher d’autres solutions de 
financement. « On a augmenté le 
prix de nos abonnements de 10 $ à 
12 $, eton montera peut-être encore 
un peu l’année prochaine, indique la 
présidente. Ce sont nos annonces et 
nos abonnements qui nous font 
vivre. » 


— Écoutez Le rural vous parle sur Envol 91,1 1FM le vendredi 
h. 


26 es are Le 9 hi | 


LA SEMAINE PROCHAINE 


HUMOUR, CHANSONS, IMITATIONS : 
L'ACTUALITÉ REVUE ET CORRIGÉE 


PHILIPPE 
LAGUE 


SAMEDI 11 H ET DIMANCHE 16 4 


L'émission sera enregistrée à Saint-Boniface bi! 


LE 10 FÉVRIER 2011 ; M, 
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photo : Camille Séguy 
Marie Labossière. 


Le Montagnard compte environ 
200 abonnés, plus de la moitié 
résidant hors de Saint-Léon. 
« Beaucoup de gens restent abonnés 
quand ils partent pour avoir les 
nouvelles », explique Marie 
Labossière. 


Pour assurer son financement, Le 
Montagnard a aussi demandé un 
octroi à Francofonds par le biais du 
Fonds communautaire de Saint- 
Léon. Il a obtenu 563 $, «ce qui 
nous manquait pour équilibrer 
notre budget de l'année », se réjouit 
la présidente. 


De même, le Comité culturel de 
Saint-Léon s’est dit prêt à aider si 
besoin, donc Marie Labossière n'est 
« pas inquiète pour les deux 

es années ». 


En revanche, la question de la 
relève est plus préoccupante. « J'ai 
77 ans et je n'écrirai pas 
éternellement, confie Marie 
Labossière. J'aimerais que quelqu'un 
d'autre écrive avec moi pour 
reprendre après, mais les jeunes s'en 
vont travailler ailleurs ou ils ne 
veulent pas écrire. Je ne voudrais pas 
que Le Montagnard tombe si je 
lâche tout d'un coup.» 


de. 
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Abonnez-vous à 


/ 
ÉABERTÉ ses 
‘ au Canada 


lan 3360$0 36,75 $0 
2 ans 56,00 $0 63,00 $ 


Nom 

Prénom 

Adresse 

Ville Province 


Code postal Téléphone 


Spécialistes en 
Tables et chaises disponibles. piaeemens 
: La convergence de 
Réservez votre événement tôt! ss a lbs Al 


Michelle Bradet-Tapper, CIMA 
Première vice-présidente 
Conseillère en placement 
Kanyika Mangachi 

Conseiller en placement adjoint 


Tél: (204) 953-7850 


Je choisis de payer par : 
Q Visa : Expiration : 
© MasterCard : Expiration : 


(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste : 
(libellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 
420, rue Des Meurons, unité 105 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Eric Lemoine propriétaire 
Messages : 295-2739 


. Richardson GMP Limitée, 
Courriel: -ericstentrentals@live.com membre CIPF 
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@ } DIAGNOSTIC SERVICES SERVICES DE DIAGNOSTIC 
OF MANITOBA DU MANITOBA 

Des occasions dynamiques vous attendent dans le cadre 

d'une nouvelle carrière au sein des Services de diagnostic du 

Manitoba. Faites partie d'un service de pointe et soyez 


stimulé, motivé et inspiré à nouveau dans un environnement 
motivant. 


SDM cherche à combler le poste à temps partiel de 
technologue principal en radiologie pour le service de 
radiologie du Centre de santé régional DeSalaberry. 


Technologue principal en radiologie 
Centre de santé régional DeSalaberry 
Santé Sud-Est Inc. (0,5 EFT- durée déterminée) 


Ce poste requiert que le candidat soit bilingue 
(français et anglais). 


Date limite de présentation des demandes : 
le 3 décembre 2010 


Prière de soumettre votre curriculum vitae en mentionnant le 
numéro du concours 10-337-SEH à : 


Kari Saltarelli 
Services de diagnostic du Manitoba 
1502-155, rue Cariton 
Winnipeg, MB R3C 3H8 
Téléphone : (204) 926-7826 
Courriel : dsm_hr@dsmanitoba.ca 


Pour plus de renseignements sur les SDM, consultez 
http://www.dsmanitoba.ca 


Les SDM remerdient toutes les personnes manifestant un intérêt 
envers æ concours, Les services n'entreront cependant en contact 
qu'avec les personnes invitées à se présenter en entrevue. 


OFFRE D'EMPLOI 


LA MUNICIPALITÉ RURALE DE LA BROQUERIE 


ADJOINT(E) AU DIRECTEUR GÉNÉRAL 
DE LA MUNICIPALITÉ 


(Temps plein) 


La M.R. de La Broquerie est à la recherche d’un(e) adjoint(e) au directeur 
général de la municipalité. 


Habiletés requises et compétences recherchées : 


L'adjoint sera responsable, sous la direction du directeur général, de 
l'administration quotidienne, et en absence du directeur général, 
assumera les tâches et responsabilités du directeur général. 


Le/la candidat(e) retenu(e) doit posséder les qualifications suivantes : 


* Démontrer un leadership organisationnel et la facilité de 
communiquer avec les employés et les résidants de la municipalité. 

*_ Avoir une connaissance générale de la comptabilité municipale, 
incluant la préparation de budgets et des états financiers. 

*_ Avoir terminé ou être inscrit pour les cours en guise d'obtenir un 
diplôme CMMA, Manitoba Municipal Administrators’ Certificate. 

* Avoir une connaissance générale du logiciel MUNIWARE sera 
un atout. 

* Avoir un minimum de quatre années d'expérience dans le 
domaine des affaires municipales incluant la gestion financière sera 
également un atout. 


Exigences linguistiques (oral et écrit): 
Le bilinguisme (français et anglais) est essentiel. 


La Municipalité offre des avantages sociaux et le niveau salarial sera 
négociable selon la formation et les années d'expérience. 


Les candidat(e)s intéressé(e)s sont invité(e)s à soumettre leur candidature à la 
municipalité, par télécopie, au (204) 424-5193, ou par courriel, à l'adresse : 
cao@rmlabroquerie.ca, avant le 3 décembre 2010. 


Directeur général 

Municipalité rurale de La Broquerie 
CP 130 

La Broquerie MB 

ROA 0W0 


cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 
une grande diversité et une carrière enrichissante. 


Pour en savoir plus. surlesoffréstd'emploi 
actuelles, cliquez sur le bouton 


« Emploi » sur le site manitoba.ca. 


Ce que vous pouvez attendre de nos offres d'emploi : 
Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes:; 
Un salaire compétitif; 

Un remarquable ensemble d'avantages sociaux; 


Des possibilités d'apprentissage, de développement 
professionnel et d'avancement continuelles; 


L'occasion de construire une meilleure province pour 
toute la population manitobaine. 


Accès ATS — 1 204 945-1437 


Manitoba + 


Personnes. Mission. Progrès. 


APPEL D'OFFRES 


Services professionnels pour 
anim projets spéciaux en matière de 
mise en marché - image de marque - 

communications 


agence nationale et 
internationale du manitoba 


Mise en contexte : 


Depuis 2007, l'Agence nationale et internationale du Manitoba (ANIM) a pour but de promouvoir et 
de développer l'économie du Manitoba auprès des marchés francophones canadiens et internationaux. 
Sa mission s'exerce dans les secteurs clés suivants : échanges commerciaux, attraction d'investissements, 
ainsi qu'immigration d'affaires et professionnelle. À l'issue du forum international de la PME Centrallia 
2010, organisé par l'ANIM, l'organisme est appelé à prendre une expansion et à se repositionner 
auprès de nouvelles clientèles. Par conséquent, l'ANIM doit revoir en profondeur la stratégie entourant 
son image de marque et la mise en marché de ses services, ainsi que pour la préparation de la 
prochaine édition du forum. 


L'ANIM sollicite ainsi les services d'une firme de consultation spécialisée dans la construction d'image 
de marque, ainsi que l'élaboration de stratégies de mise en marché et de communications. La firme 
retenue sera invitée à proposer des recommandations qui permettront à l'ANIM de renouveler son 
positionnement auprès de ses marchés, y compris des stratégies, des pistes d'action et des moyens pour 
y arriver. La firme retenue supervisera la refonte de tous les outils de communication de l'ANIM, y 
inclus le site web, les brochures, ainsi que tout autre outil à être défini. 


Critères de sélection : 


+ Démontrer une solide expérience dans la réalisation de mandats en matière d'image de 
marque, de mise en marché et de communications ayant une composante d'affaires 
internationales. 

e Démontrer des expériences concrètes dans l'organisation et le déploiement d'événements 
internationaux. 

° Être familier avec l'environnement et les enjeux économiques internationaux. 

° Être en mesure d'offrir des services dans les deux langues officielles. 


Contenu des soumissions : 


° Un profil complet du soumissionnaire et des personnes-ressources qui seront affectées à la 
réalisation du projet. 

e L'expérience pertinente du soumissionnaire au mandat de l'appel d'offres. 

+ Des exemples concrets de mandats réalisés à l'intérieur des paramètres des critères de 
sélection. 

+ Les sources d'information et les méthodes proposées pour accomplir le travail. 

e Quatre ou cinq références de clients pour lesquels un travail semblable a été effectué. 

e Unestimé du coût total (selon une tarification horaire) incluant toutes les dépenses 
engagées pour le projet (recherche, réunions, déplacement, appels interurbains, etc.) ainsi que 
les taxes applicables. 


Échéancier d'exécution 
Le 31 mai 2011 


Acceptation de la soumission 


L'ANIM n'endosse aucun engagement à l'égard de tout soumissionnaire, et ce, jusqu'à la signature 
d'un contrat en bonne et due forme relativement à la proposition retenue. Néanmoins, un accusé de 
réception sera acheminé par courriel à chacun des soumissionnaires. 


Dépôt de la soumission 


Les soumissions doivent être acheminées à l'ANIM, par voie électronique, au plus tard le 
29 novembre 2010 à 17 h, à l'attention de Mme Maria Hayek (mhayek@animcanada.com). 
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Greffier de la cour et préposé à l'enregistrement magnétique 
Poste à durée déterminée avec possibilité de nomination à un poste 
régulier, Justice Manitoba 

Numéro de l'annonce : 23233 

Date de clôture : le 3 décembre 2010 


Échelle de salaire : de 35,916.00 $ à 44,294.00 $ par année 


Le gouvernement du Manitoba vous offre 
des possibilités, une grande diversité et 
une carrière enrichissante : 


Qualités requises : 

Essentielles : 

+ Vaste expérience dans le domaine du secrétariat administratif dans un 
tribunal ou un milieu juridique connexe; 

+ Entregent, excellentes aptitudes à communiquer et capacité de travailler 
efficacement au sein d'une équipe; 

+ Aptitude manifeste à bien parler de façon forte et claire; 

+ Habileté manifeste à agir avec discernement et discrétion, à accomplir 
plusieurs tâches à la fois sous pression, à prendre l'initiative et à prendre 
des décisions par soi-même; 

+ Avoir déjà travaillé avec un minimum de supervision ou en être capable; 

+ Excellent sens de l'organisation: 

+ Capacité de traiter de la documentation détaillée en maintenant un haut 
niveau de précision et de minutie; 

+ Compétences de base en dactylographie et connaissance de logiciels 
informatiques, notamment Microsoft Word et Outlook ou de logiciels 
équivalents. 


Atouts : 

+ Connaissance de la documentation, des procédures et des processus des 
tribunaux; 

+ Avoir une formation reconnue d'assistant juridique ou d'assistant 
administratif; 

e Maîtrise des deux langues officielles. 


SVP visitez notre site web www.manitoba.ca/govjobs pour plus de détails au 
sujet des qualités et fonctions requises. 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 
Numéro de l'annonce : 23233 

Justice Manitoba 

Gestion des ressources humaines 

Pièce 1130, 405 Broadway 

Winnipeg (Manitoba) R3C 3L6 

Télécopieur : 204 945-3764 

Courriel : hrsj v.mb.ca 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
démontrer comment vous répondez aux critères du poste. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. On encourage les candidat(e}s à indiquer sur la lettre 


couverture ou sur leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie d'un des groupes 
suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les personnes 


handicapées. 


Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, cliquez sur le bouton 
<< Emploi >> sur le site manitoba.ca, 


Personnes, Mission. Progrès. 
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Le Directorat de l'activité sportive du Manitoba (DAS) estun 
organisme à but non lucratif ayant pour mission la contribution à 
l'épanouissement de la communauté francophone par l'entremise 
du sport et l'activité physique en français au Manitoba 


Le Directorat de l'activité sportive (DAS) cherche à combler le poste : 


Agent(e) de communication 
Description des tâches : 


Sous la supervision directe de la directrice générale, la personne 
occupant ce poste sera responsable de : 


Rédaction du bulletin du DAS. 

Gestion du Site Web du DAS. 

Mise à jour de la base des données des ressources et services 
francophones au Manitoba. 

Toute autre tâche jugée nécessaire pour assurer la bonne 
communication avec les membres, les commanditaires et les 
partenaires communautaires. 


Qualifications : 


+ _ Formation en journalisme et communication ou équivalent. 
* Une expérience en marketing et communication est acceptable. 
+ __ Une maitrise du français parlé et écrit est obligatoire. 


Poste à temps partiel : 10 heures par semaine (20 $ par heure) 


Nous invitons les candidats intéréssés à nous faire parvenir leurs 
Curriculum Vitae accompagné d'une lettre de demande d'emploi,au 
plus tard le 15 décembre 2010, à l'adresse suivante : 


Directorat de l'activité sportive du Manitoba (DAS) 
431-145 Pacific Ave 
Winnipeg MB R3B 2Z6 
Ou par courriel à francoise@directorat.mb.ca 


N.B. Nous remercions toutes les personnes qui poseront leurs candidatures; cependant nous 
communiquerons seulement avec ceux qui seront sélectionnés pour une entrevue. 


Winnipeg Regional Office régional de la 
Health Authority santé de Winnipeg 


Coring for Health À l'écoute de notre santé 


Association de la presse francophone 


ME de 


PETITES ANNONCES 


ASTROLOGIE/HOROSCOPE 


15 MINUTES GRATUITES au 1-866- 
9MEDIUM. *CONNEXION MEDIUM* la 
référence en voyance pour des milliers de 
Québécois satisfaits. 2,59 $/min. 
www.ConnexionMedium.ca 1-900-788- 
3486, n° 83486 Fido/Rogers/Bell, 24 
h/24 7 j/7. 


PETITES ANNONCES 


Placez une annonce dans les 
journaux francophones à travers le 
Canada. Choisissez une région ou 
tout le réseau - c'est très 
économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse 
francophone au 1 (800) 267- 
7266, par courriel à 
petitesannonces@apf.ca ou visitez le 
site Internet www.apf.ca et cliquez 
sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


Recyclez 
ce journal! 


Infirmier ou Infirmière de santé publique 


Poste à terme à temps partiel 


Pour de plus amples détails, veuillez visiter : 
www.wrha.mb.ca/fr 


Vous avez des événements à signaler? 
Composez le 237-4823 ou le 1 800 523-3355. 


19,70$ 22,85$ 
21,80$ 26,00$ 
23,90$ 29,15$ 


Mot additionnel :116 


3545$ 
42,80$ 
39,65$ 50,15$ 


8 
38,60$ 
47,00$ 
550$ 


Photo: 1445$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 
au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


Dorénavant les petites annonces seront automatiquement insérées sur le site Internet de La Liberté (la-liberte.mb.ca). 


BIENTÔT UNE NOUVELLE GARDERIE FAMILIALE 
FRANCOPHONE, ouvre ses portes au Parc Windsor 
pour les enfants avant et après l'école et d'âge 
préscolaire. Téléphonez au 416-0920. 

962- 


HOMME DANS LA SOIXANTAINE BILINGUE désire 
rencontrer une amie pour compagnie. Tél. : (204) 392- 


À VOTRE SERVICE 


DU 24 AU 30 NOVEMBRE 2010 


0941 - cell au (204) 433-2891. 
963- 


À VENDRE 


PIKE CRESCENT AFRICAN INTERNATIONAL FOOD 
DISTRIBUTOR. Nourriture africaine : safou, atieke, 
farine manioc, bâton de manioc, sardine titus, placali, 
poisson fumé, feuille de manioc, gambo,tapioca, 
juile de palme, ndole, foubua, sheckan. Tél. :668- 


LA LIBERTÉ 


4042. pikecrescentdaycare@live.com. 
900- 


À LOUER 


APPARTEMENT À LOUER - RUE DESPINS, 2e étage 
d'une maison, une chambre à coucher, parfait pour 
une personne, très joli, tranquille, non fumeur, pas 
d'animaux, disponible le 1er décembre.625 $ / mois 
+ stationnement. Appeler le 772-3668. 


964- 


CONDO À LOUER À SAINT-BONIFACE, une chambre 
à coucher avec plancher de bois franc et appareils en 
acier inoxydable. Près de l'autobus et du parc. N.F. 
(204) 754-2681 ou (204) 792-8808. 


966- 


WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 29 


Rachelle Régnier 
FA ad Native de Lorette, 
# Manitoba, 


Rachelle (Arpin) 
Régnier est 
décédée au Centre 
Taché,  Saint- 
Boniface, le 13 
novembre 2010 à 
l’âge de 94 ans. 


La défunte fut précédée par son 
époux Laurier Arthur Régnier 
(1990), ses parents, Raphaël et Eva 
Arpin, ainsi que son frère, Roland 
Arpin. Elle laisse dans le deuil ses 
neveux Peter, Charles et Ralph Arpin, 
une nièce, Mary Arpin et ses deux 
enfants, une belle-soeur, Solange 
Régnier, ainsi que nombreux neveux, 
nièces et amis. 


Pendant plus de 50 ans, Rachelle a 
dévoué beaucoup de son temps à son 
mari, Laurier, qui a pratiqué le droit à 
Winnipeg, ainsi que durant ses années 
à Ottawa (1958-1962) comme député 
Conservateur de Saint-Boniface. 
Rachelle, elle-même, fut élue comme 
secrétaire de l'Association des épouses 
parlementaires. Pendant plusieurs 
années, elle fut aussi très active 
comme membre des Auxiliaires au 
Centre Taché. Tous ceux qui ont 
connu Rachelle ont été touchés par sa 
joie de vivre. 


La famille désire remercier le 
personnel du Centre Taché pour les 
excellents soins. Aussi, un grand 
merci au Père A. Piché, o.m.i., 
aumonier, au Dr. P. Erhard ainsi 
qu'aux religieuses pour leur soutien 
et leur présence. Notre appréciation 
aussi pour tous les bénévoles et tous 
ceux qui visitaient Tante Rachelle. 
Vous étiez tous ses amis. 


Au lieu de fleurs, des dons à la 
mémoire de Madame Régnier 
peuvent être faits au Centre Taché, 


Gérard Lagacé 


19 septembre. 


Québec 


Héaelgie 


185, rue Despins, Winnipeg, MB 
R2H 2B3 ou à un organisme de 
charité de votre choix. 


Il y a eu visionnement à 10 h, le 
jeudi 18 novembre, suivi de la Messe 
de la Résurrection à 10 h 30 en la 
Cathédrale de Saint-Boniface, 
présidée par M. l’abbé Marcel 
Damphousse, L'inhumation a eu lieu 
au Cimetière de Saint-Boniface. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 1- 
888-233-4949, 


Gérard «Gerry» Bisson 
1943 - 2010 


Le 12 novembre 2010, 
au Centre des sciences 
de la santé, Gerry est 
décédé paisiblement, 
accompagné de sa 
famille, après une 
courageuse lutte 
contre le cancer. 
Ilavait 67 ans. 


Se souviendront affectueusement 
de Gerry, son épouse aimante Betty, 
ses enfants Bradford, Roger (Lisa), 
Bernice (Dave), Denise (Denis), 
et les enfants de sa conjointe : Jamie 
(Gail), David (Marci), JJ (Lyndsay) 
et Sharda (Kyle). Il sera toujours 
présent dans les souvenirs de ses 
petits-enfants Brie-Anne, Alexander, 
Randi, Dylan, Erin, John, Éric, Luc, 
Robert, James, Katie, Ben, Kayleigh, 
Alyster, Sadie et Dylan. Gerry laisse 
aussi son frère Ronald (Claudette) 
et ses sœurs Marguerite, Dianne 
(René) et Robin (Matt), ainsi que 
son meilleur copain Rudy, “Butler” 
Norm, ses nièces, ses neveux, 
sa famille élargie et ses amis. 


Gerry a été précédé de ses parents 
Stan et Theodora (née Fisette), de ses 
frères François et Stan, de sa sœur Jeanne 
et, récemment, de son beau-frère Paul. 


Le 21 novembre 2010, Gérard Lagacé est décédé au Centre Taché. Né en 
1912, il avait fêté son 98e anniversaire entouré de sa famille, le 


Une nécrologie plus complète paraîtra la semaine prochaine. 


RASE UE si à 
ES 7 NS 
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Gerry a toujours accordé la 
priorité à sa famille. Il était très 
proche de ses frères et sœurs, 
il aurait fait n'importe quoi pour ses 
enfants et pour les enfants de Betty, 
et il aimait profondément sa femme 
Betty. Gerry était enchanté 
d'accueillir de la parenté et des amis 
dans sa maison pour des repas et des 
célébrations. Il adorait passer ses fins 
de semaine avec Betty et Rudy au 
chalet. Dans son temps libre, Gerry 
avait rénové sa maison de fond en 
comble, de ses propres mains et en 
utilisant ses propres designs. Il y avait 
très peu de choses qu'il n’arrivait pas 
à fabriquer ou à réparer. Gerry 
menait par l'exemple et a inculqué à 
tous ses enfants l’idée que nous 
sommes les artisans de notre propre 
vie. Il avait le don de voir le potentiel 
dans chaque personne. 


On se souviendra de lui à pour son 
rire communicatif, son sens de 
l'humour incroyable, sa grande 
générosité, de ses conseils honnêtes et, 
surtout, sa capacité de rire dans les 
pires situations. Il ne pouvait pas laisser 
passer une bonne affaire, que ce soit à 
une vente de garage ou à Princess Auto, 
et il trouvait toujours une façon parfaite 
d'utiliser chacun de ses achats. On se 
souviendra affectueusement de sa 
passion pour «  Vart du 
marchandage » — quand il était le 
vendeur. 


Une célébration de la vie de Gerry 
a eu lieu le jeudi 18 novembre 2010, 
à 13 h au salon Glen Lawn Funeral 
Home. 


Au lieu de donner des fleurs, les 
personnes intéressées à faire un don 
peuvent l’adresser au Centre Taché, 
431, avenue Taché, N5072, Winnipeg 
(Manitoba) R2H 246, téléphone : 


235-2152. 
La direction des funérailles a été 


confiée au Salon mortuaire Glen 
Lawn, 982-7550, 


L'Association de la presse francophone tient à remercier tous les commanditaires 
du colloque « L'avenir des médias écrits communautaires à l'ère du web », qui 
s'est tenu en collaboration avec l'Association des médias écrits communautaires 
du Québec (AMECQ) du 22 au 24 octobre dernier, à Québec. 


L'APF souhaite également souligner la contribution du Programme d'appui à la francophonie 
canadienne du Secrétariat aux affaires intergouvernementales canadiennes du gouvernement 
du Québec. Enfin, un merci chaleureux à tous les participants, conférenciers et collaborateurs 
qui se sont déplacés et qui ont contribué à faire de ce colloque un grand succès. Grâce à 
vous, les journaux membres de l'APF peuvent se tourner vers l'avenir confiants et désormais 
contempler toutes les avenues qui s'offrent à eux en matière de web afin de continuer à 
informer les communautés qu'ils desservent. 
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Donne moi 
ton bagage 


Gardons en notre mémoire le souvenir du bel 
automne 2010 : Ce temps où les rayons du soleil nous 
réchauffent encore et où les frênes, bouleaux, 
peupliers et érables rivalisent avec leur vert, jaune, or 
et pourpre. Chacun semble chuchoter : « Regarde 
comme je suis beau. » Puis, peu à peu, ces êtres 
vivants se dégarnissent. |Is perdent leur attrait, 
pendant que les dernières feuilles s'entêtent à ne pas 
quitter leur source de vie. Ensuite, ces beautés de la 
nature se transforment en formes grotesques obligées 
d'exhiber un tronc noir et raboteux, des branches 
nues et tordues. Ce que l'on admirait, hier, devient 
laid et insignifiant. 


Mais en y songeant bien, la sève qui s'est retirée des 
arbres coulera de nouveau au printemps 2011, et ce 
sera l'éclatement de milliers de feuillus suivi d'une 
renaissance abondante et vigoureuse. Le même 
phénomène s'applique aux fleurs et aux fruits gorgés 
d'eau et de lumière durant la saison estivale. Peut-on 
trouver une image plus éloquente de la vie et de la 
mort? C'est le royaume du règne végétal, un 
royaume qui n'a d'autre raison d'être que d'exister et 
de croître. 


Au-dessus se présente le règne animal, un monde 
fantastique qui bouge, se transporte et remplit la terre 
et la mer de beauté et de contentement. Ces êtres 
vivants, en plus d’agrémenter les loisirs, servent au 
travail, à l'alimentation et même à des recherches 
scientifiques. Disons, cependant que, si les animaux 
possèdent une certaine intelligence, ils sont en même 
temps dépourvus d'âme et d'esprit et, il faut bien 
reconnaître qu'ils n’ont d'autres buts que de se 
reproduire. 


Alors que le règne végétal et le règne animal ont été 
créés pour l'être humain, ce dernier trouve sa niche 
dans un règne supérieur qui a d’autres buts que 
simplement exister, croître et se reproduire. C'est le 
royaume humain. À la poursuite de succès et de 
biens matériels, l'homme intelligent qui convoite mille 
et une choses ne peut s'empêcher d'entretenir en lui 
le désir de s'améliorer. Cette dimension spirituelle, qui 
est de s'élever au-dessus des choses terrestres, 
l'entraîne à rechercher une relation avec l'Être 
suprême. Et c'est ici que nous arrivons au quatrième 
règne de l'univers : le Royaume de Dieu qui annonce 
l'immortalité de l'être humain. 


Une bonne amie, qui me disait ne pas tenir à la vie et 
être prête à mourir n’importe quand, m'a beaucoup 
surprise, l'autre jour, en m'annonçant la date 
prochaine d'une sérieuse intervention chirurgicale. 
Devant la menace de la mort, elle me signifiait son 
changement d'attitude en disant : Tu n'as pas d'idée 
comme je veux VIVRE. Je sens comme jamais le goût 
de la vie. Mais ce désir, cette aspiration, cette attirance 
ne sont-ils pas des symptômes révélateurs que nous 
avons été créés pour VIVRE? N'est-il pas vrai qu'au 
soir de la vie, malades et personnes âgées — sauf 
exceptions — veulent encore prolonger le souffle de 
leur vie? 


VIVRE, c'est le besoin primaire de l'homme, le but 
ultime de son existence et c'est son immortalité qui lui 
permettra d'atteindre le Royaume de Dieu. 


À l'heure où des sommités dans les milieux 
scientifique et religieux s'affrontent sur l'immortalité, 


l'existence de Dieu et la religion, par le truchement 


d'articles et de livres savants, il est bon d'approfondir 
sa pensée sur le sens de la vie et de la mort. Cette 
réflexion nous rappelle que notre temps d'exil, avec le 
Créateur comme compagnon de voyage, nous conduit 
à un foyer où nous attendent des joies éternelles. D'ici 
là, conservons ce besoin humain de s'interroger sur 
les grandes vérités et sur notre foi qui devrait 
augmenter avec le fleuve de la vie qui coule. En guise 
de réflexion, en ce mois de novembre, j'offre à mes 
lecteurs cette pensée de Gilbert Cesbron : 


Aux heures des grandes arrivées, 
nos gares préfigurent le Royaume : 
on y est attendu, 
le sourire court au-devant du sourire, 
on y entend le ton même de l'Évangile : 
« Tu n'es pas trop fatigué? 
Donne-moi ton bagage... » 
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AIDE HUMANITAIRE 


De retour à Hispaniola 


La dentiste Christine Lachance-Piché a commencé à emballer 
le matériel nécessaire pour sa prochaine mission humanitaire en Haïti. 


Pierre-Guy VEER 


a dentiste Christine 
L. Lachance-Piché semble avoir 

développé une fibre 
humanitaire. Après un voyage en 
République dominicaine en mars 
2010, elle retournera sur l’île 
d'Hispaniola du 19 au 26 mars 2011 
avec l'orthodontiste Bruce 
McFarlane, l'instigateur du projet, et 
l'infirmière praticienne pédiatrique, 
Jintana Weerapan, pour tenter 
d'implanter une clinique dentaire à 
Cité-Soleil, le bidonville le plus 
pauvre de l'Occident, situé à Port- 
au-Prince en Haïti. Elle a commencé 
à emballer le matériel nécessaire le 


17 novembre. 
« À Cité-Soleil, il y a déjà une 


petite clinique médicale dirigée par 
Mission Ranch, précise Christine 


COMMUNAUTAIRE 


Lachance-Piché. On y trouve un 
docteur et une infirmière. Nous 
espérons que l'implantation de 
notre clinique dentaire sera un 
succès afin que d’autres dentistes 
viennent y travailler dans l'avenir: » 


Bien qu'elle soit consciente de ne 
pas pouvoir aider tout le monde, «il 
est important de pouvoir apporter 
toute l’aide qu'on peut, ajoute-t-elle. 
Plusieurs services de base n'existent 
plus au pays depuis le tremblement 
de terre du début de l'année. Les 
gens sont heureux malgré leur 
pauvreté, et satisfaire leurs besoins 
vitaux les rendraient encore plus 
heureux ». 


Prise de 
conscience 


En mars 2010, Christine 
Lachance-Piché avait participé à une 


autre mission humanitaire, cette 
fois-là en République dominicaine. 
« C'est la fille de Bruce McFarlane, 
Michelle, qui avait intéressé son père 
dans le projet, dit-elle. Son école, St. 
John's Ravenscourt, participe 
chaque année à Orphanage 
Outreach, une mission médicale, 
sociale et éducative en République 
dominicaine. Elle nous avait servis 


d'interprète lors de notre mission. 


« Durant ce court voyage d'une 
semaine, je me suis rendue compte 
de toute la chance que j'ai de tenir 
ma pratique à Saint-Boniface, 
poursuit-elle. En République 
dominicaine, je devais éclairer la 
bouche de mes patients avec une 
lampe de poche. Aussi, je n'avais pas 
tous les instruments nécessaires. J'ai 
donc dû parfois me contenter de ce 
que j'avais! » 
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Quand Bruce McFarlane a de 
nouveau proposé à Christine 


photo : Pierre-Guy Veer 
Christine Lachance-Piché (à droite) prépare les boîtes de matériel 
pour Haïti avec Jintana Weerapan et Bruce McFarlane. 


Lachance-Piché de participer à une 
mission humanitaire, elle a accepté 
avec enthousiasme. « J'ai accepté 
parce que j'aime redonner à ceux 
qui en ont besoin, ajoute-t-elle. C'est 


très gratifiant. » 


Vous avez des 
événements 
à signaler dans 
les régions suivantes? 


Notre-Dame-de-Lourdes 
Ritchot + Saint-Léon 
Saint-Claude 
Somerset + Saint-Lupicin 
N'hésitez pas à contacter 
Françoise Génuit 


Saint-Pierre + Saint-Malo 
Otterburne 
° Saint-Jean-Baptiste 
e Saint-Joseph * Letellier 
° Saint-Laurent 


N'hésitez pas à contacter 


Pierre-Guy Veer 


Sainte-Anne 
° La Broquerie + 
Marchand 
° Lorette + Saint-Georges 
° Saint-Lazare 
° Sainte-Rose-du-Lac 
° Laurier 


N'hésitez pas à contacter 


Camille Séguy 


237-4823 ou 
1 800 523-3355 
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Prévisions météo à volonté. 
Sans penser au volume. 


Profitez de données illimitées. 


Forfait Voix, courriel et navigation 


di " e Courriel, navigation, téléchargement, réseautage social et 9 09 $ 


messagerie instantanée illimités 


e Appels locaux illimités en provenance ou à destination de cinq per: 


sonnes de votre choix — indépendamment du fournisseur, 
sans fil ou filaire PAR MOIS ( FORMULE GROUPEFE) 
14,99 S PAR M 


° Appels illimités le soir et la fin de semaine, à partir de 18h FORMULE NON GI 
e 250 minutes d'appel les jours de semaine 


02 
Dispositif HTC 6250 
Android - 59,99 $** 
<< 
Vt + ARR R ES * 
D'PLUS VOUS ÉCONOMISEZ * 
RE d'utfisation additionnelle au delà de prévoit le ptan d'appel choisi: Le matétiet 
ion des dis yet de Le s techniques et de réseau. Internet et Coustiet ils SR ge Rates 


Le GES rame MTS 654 ne eq HpOeRe de Marian Telecom Serres it. liste en ver d'ûne Rice 


32 | WWW.LA:-LIBERTE.MB.CA k LA LIBERTÉ DU 24 AU 30 NOVEMBRE 2010 PUBLICITÉ 


